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A népoktatás basái. 
I iu : fciír tanító. 

A „Quetn dii oilere" rlkoplstott frázis, 
de az igazítása sajnos, ma is keserű igazság. 
A néptanító lelke nagyon gyakran görnyed 
eme keserű igazság hatása alatt. A mi népűnk 
ma még nem asszimilálódott annyira, hogy 
az iskolának és tanítónak ószinte. igaz barátjává 
szegődjön. A régi ellenszenv sokkalta mélyeb-
ben gyökerezett meg lelkében, hogysem azt 
nagyon könnyen ki lehessen onnét irtani. 
A törvények, miniszteri rendeletek és'utasítá-
sokból legtöbbszór csak azokat a §§ okat és 
részeket ösmeri a közönség, melyek a tanító 
ellen alknlmazhatók. Hányszor látunk még 
ma is elkeseredett küzdelmet tanító és szülök, 
tanító és iskolai hatóságok között. S a küz-
delem ntagva legtöbb esetben semmiség. Az 
egymás iránti ellenszenv a sértett aiubioló 
vagy ehhez hasonló érzelem mustár magját 
hatalmas (ává növeli ttz ellenségeskedés. A 
szolgálati pragmatika eddig osupán a tanitósag 
lelkében élt mint píum desiderium ; csak a 
legutóbbi idóben történt valamelyes rendezés 
e téren, az 1907. évi XXVII. tc. keretében, 
Ami törvények, miniszteri rendeletek, utasí-
tások 1868. óta hozattak, azok jö részében 
osupán a basáskodásra hajlandó népoktntág-
űgyi hatóságok óhajainak megfelelő intéz-
kedések halmozódtak össze, legtöbbször a 
gyakorlati szükség figyelmen kivül hagyásá-
val. Ami a néptanitói állás tekintélyének eme-
lésére vagy megszilárdítására kellett volna, 
olyan intézkedés állandóan hiányzott. Ki adott 
volna valamit arra a tanitóra, akinek az állása 
preoizirozva nem volt, s csupán az ég és föld 
között lebegett. Mohamed koporsójaként? Ki 
tisztelte volna azt az állást, moly évtizedeken 
át a faoér mesteremberek, kóborló szökött 
katonák s ezekhez hasonló eiistenciák részére 
vált be jó lapls refugii-nak. Ahol a tanítóság 
legnagyobb kvantuma ilyen anyagból állott, 
ott az iskolai hatóságok, az iskolaszékek. 

elnökök stbi részéről a tanító se. meg u tanítói 
állás se várhatott védelmet 

Időközben a tanítói kar átalakult Ki-
hányta magából a selejtes elemet. l)j korszak 
kezdetévé vált az a néptanítói kar. amely a 
magyar népmüvelésnek a Péterfy Sándorokat, 
Somlyai Józsefeket adta. amely Móra Istváno-
kat, Ősiilnk Lajosokat nevelt. Kzt a hadsereget 
büszkén nevezhette annak idején a magyar 

"közoktatásügy akkori feje, Whissies (jyulu 
„munkatársainak." 

De lám, a tanügyi hatóságok, az iskola-
székek. s főleg azok elnökei nem vették észre 
ezl az asszimilációi. Ók egyszerűen a struc-
politika álláspontjára helyezkedtek. Nokik ina is 
a régi állapotok kellenek, amikor lelketlen báb 
volt a tanítóság a tanügyi hatóságok hatalmas 
basáinak kezeben. Nekik ez volt az ideális 
népnevelés. A népnevelés „arany kora." A 
bocskoros tanfelügyelet százszor visszasóhaj-
tott boldog korszaka . . . 

Ezt a korszakol nagyon jól ösmertük mi 
tanítók I És nagyon jól emlékszünk még reá. 
Hiszen lelkünkben sajog még annak számtalan 
tövise. Ez volt a magyar néptanitói karra 
nézve a tanügyi politika darabont kora. És a 
darabont korszak maradványai i i tse pusztultak 
még el egészen A szabadelvű haladás kerék-
kötői megvannak még itt-amott, A/.ok a tanügyi J 
struopolitíkusok. akik nem veszik észre, mert 
nem akarják észrevenni, hogy a magyar nép-' 
tanítói kar kinótt már abból az alávaló szerep-
oól, melyben a legfőbb kaliíikáoióként tólo a 
hajlékony hátgerincet követelték a tanügy 
politika darabontjai, a képzett hatalom Don 
Quidiottjai . . . 

Zalavármegye egyik legintelligensebb, 
legérdemesebb tanítója ellen indított hajsza! 
alkalmából jutottak eszembe ezek a dolgok 
Nincs egyéb hibája annak az embernek, csak 
az, hogy a néptanitói önérzetet nem engedi 
személyében lefojtani. Igazán szégyenlem, | 
hogy éppen a megye legelső tanítóinak egyiké-
vel bánhat így a bocskoros tanfelügyelet^ 
De még inkább szégyenleném. ha ebben a 

harcban a kir. tanfelügyelőség nem tudná 
megvédeni a tanítója igazát! 

Ez esetben majd megadja méltatlanul 
meghurcolt kartársáuak a felmentést inaga a 
legkompeten8ebb foruui: a tanítóság. 

Az önkéntes tűzoltók. 
A győri malom-égés r émes izgalmai végig-

hullámzottak úgyszólván az egész országon. Napokou 
át tárgyalták az emberek ezt az igazáu .sajnálatos 
szenzációt ós alig akadt valaki aki le ne adta volna a 
maga véleményül róla, mint az már ilyen esetekben 
szokás. Egyik ember szerint igy, a másik szerint ugv. 
u harmadik szerint pedig emígy, vagy amúgy lehetett 
volna megakadályozni az oinberhalál t de a legtöbb 
vélemény refraiufa az volt, hogy nem más. mint a 
győri önkéntes tűzoltóság; az oka mindennek, üs>i)k 
tehát a győr i önkéntes tűzoltókat. 

A legtekintélyesebb fővárosi laptól lefelé az 
utolsó kurtakorcsmai törzsasztalig a tűzoltókat teszik 
felelőssé mindenér t Nem jelentek m e g elegen : ennek 
a tűzoltók az okai ; nem elég g y o r s a n : ennek i* a 
tűzoltók az oka i ; nem rendelkeznek modern mentő-
eszközökkel : ennek megint a tűzoltók az oka i ; szóval 
mindennek, de mindennek azok az okai, akikkel rendes 
körülmények között a kutya sem törődik, de aklklól 
a közönség tűzvész esetén csodákat vár. 

Pedig valahányszor az önkéntes tűzoltókon Utunk 
e g y e t : soha sincsen igazunk. Az önkéntes tűzoltóknak 
sem kötelességük különb embereknek leuni nálunk-
nál. mi pedig olyan emberek V H g y u n k , hogy a más 
vagyonáért még az ujjunk hegyéi se mouskoaitjuk b.i 
tUzvészok idején, mer t az nem uri. az nem gavalléros. 
Az igazi gavalléria — szerintünk — a b b a n rejlik, 
ha összetolt kezekkel, szemtelen flegmával gyönyör-
ködhetUnk a nyaldosó lángokban, mert ez mulatságos, 
ez szórakoztató. A többi munka u tűzoltóké. Es aj 
azoknak a szegény tűzoltóknak, ha nem elég bolond é 
ahhoz, hogy a lángokba ugor jauak s összeégessék a 
testűket, vagy nyakukat szegjék a gerendákon, mert 
legtöbb ember társa in szerint a tűzoltó nem azérl 
tűzoltó, hogy tUzoltó legyon, hanem azé r t , bogy éleiét 
egy piculára he becsülje. 

A lapasztalatok bizonyítják, hogy jó önkén tes 
tűzoltóság csak ott van, ahol az emberek nem igy 
vélekednek. De mihelyt azt látja a tűzoltó, hogy a 
közönség csak akkor vesz ludomást létéről, ha szük-
sége van önfe lá ldozására : e lcsügged, elveszti a kedvet 
a hivatásához, akármilyen szép űtou is iudult . Mert 
mit látunk akár t iyőrben, akár Nagykanizsán, akár 
másutt ahol önkéntes tűzoltók vaunak ? A közönség 

Az én elvem. 
Kik elveik melleit megállnak 
Szilárdan, mint a sziklaszálak 
8 alázatos szolid mosolyra 
Arcizmuk nincs begyakorolva. 
Akiknek leikök hajthatatlan 
8 nem nyilvánul száz változatban, 
Akik az adott szó szentségit 
Ha kell. a verőkkel megvédik 

S nagyok kegyét sohsem ha jhásszák: 
Az ilyen elv tisztán szamárság. 

De akinek ó akaratját , 
Miként a vesszőt hajli lgatják. 
Ki bakafántos soliasom lesz 
Csak alázatos, engedelmes, 
Ki azért, hogy nyugodtan éljen, 
Fokote szint lát a fehérben. 
Kinek lelkét nem sérti vérig, 
Hogy az igazságot kivégzik; 
Sót a holtat meg is tapossák : 
Az ilyen elv tisztán okosság! 

Ki az első ösvényre lépeti, 
Tövist urfrél annak ez élet ; 
Ki a máHodilíSi \ tapossa, 
Sohsem les t ' része semmi roszba ' ; 
Az elsőt koldussortja várja 
Hár kópárnán is wd^s á l m a : 
Gazdag jólétben él a másik, 
Semmi je néki nem hiányzik . . . 

Hár éhenhaló koldus lennék : 
Fe l rúgom az okosság elvét! . . . 

Éj je l . 
Odaküun gyalázatos idő vau. Nehéz cserepek-

ben hull alá az ólmos e.só, mely nagyokat koppanva 
csapódik a földre. A szél végig-végig szalad az 
utcákon, azutáu elpihen, mintha ui erői akarna gyűj-
teni a következő rohamra . 

Nem is csoda, ha az álom tündére hamarosan 
viüszaröppen uz égbe és a kis csöppség, Haracsi 
Ödön baukhivatalnok fiacskája nem tud aludui. Egy 
ideig csak halkan güngyog azutáu felsír. Adesanyja 
felriad, a gyermek ágyacskájához siet. felveszi ós ugy 
abajgatja. csiesijgatja. Aggódó tekintete odatéved a 
másik ágyra, fél. hogy a gyermek fölébreszti a férjét . 

Az éjjeli mécses fellobbanó lángjánál ekkor 
észreveszi, hogy az ágy üres . 

— Szegény fér jem, még uiiiidig dolgozik 
Persze most van a mérlegzárás. De éjjel mégse 
kellene oly sokáig fennmaradnia . 

A másik szobából ,vékony sávban szűrődik ki 
a világosság. 

Az asszony elaltatja g y e r m e k i t és halkan kinyitja 
a szoba ajtaját. F é r j e csakugyan ott szorgoskodott az 
íróasztal mellet t , amelyuek minden fiókja ki volt 
húzva. A padlón, a székekeu irományok hevertek 
összegyűrve, összetépve. A férfi éppen levelet irt, a 
nő csendesen ráborul t . 

— Édesem, már későn vau . . . 
— Ki az? Mi . . . te vagy! Hogy megijesz-

tettél. Miuek zavar sz? Tudod, hogy sok a d o l g o m ! 
— Nem kell miudeut elvégezned, hiszen holnap 

s van n a p ! Azt gondol tam, ugy elmerültél , hogy 
nem U veszed észre, az óra mulatója monnyire előre-
sietett már . . . 

— De igen . . . igen . . . menj csak aludni . . . 
mindjárt jövök . . . De menj hát már , . . 

— A megfen "¡tett munka izgatottá tesz . . . 

Különösen ha zavarnak. 
- Oly sápadt vagy, p ihenned kellene. 

— Hagy magamra, ha mondom Sopánkodol. 
hogy mily soká ébren vagyok, mégis tartóztatsz 

A nő megcsóválta fe jé i és visszafordult , hogy 
a hálószobába térjen. Ekkor az egyik széken férjének 
kis utazótáskáját vette észre. Néhány irat és néhány 
fehérnemű volt beledobva. 

— Mi e z ? Te utazni aka r sz? 
— Dehogy is aka rok! Hiszen akkor csak szóltam 

vo lna ! Most meg már gyauus i t a sz? 
— ( iyanusi la lak? Oh d e h o g y ! Csak kérdezlek, 

mer t a táska a kamrában szokott leuni. De lám, az 
ut ibuudád is itt van ! Ödön, mit titkolsz elöltem ? ! 

— Bolond b e s z é d ! S e m m i t I — feleié ingerül-
ten a fér j . 

— De igen l Ez a rende t lenség , zavarod, ezek 
a készülődések . . . Te el akartál utazni. De igen! 
És pedig lopva, t i tokban, az é j je l ! Ödön, az Isten 
szent s z e r e l m é r e ! . . . fagyos h idegség borzongat, a 
szivemet vasmarokkal szorí t ja valami . . . Beszélj 
kérlek, beszélj. 

S aztán odarohant az íróasztalhoz s mielőtt fé r je 
megakadályozhatta volna, felkapta a levelet, amely 
ott feküdt . 

— Nekem szól I — sikoltá a nő kétségbeesve, 
— tehát igaz I I g a z ! 

Aztán zokogva borult fé r je vállára. 
— Édes, édes Ó d ó n ! miér t nem tárod lel 

előttem sz ivede t? Valami baj fenyeget , hogy ki akarsz 
térni előle ? Milyen vész ólálkodik körü lö t tünk? Honnan 
tör reánk ? Ember , ne nézz szótlanul, némán, hanem 
beszé l j ! Ödön, én vagyok itt, a fe leséged, hitestársad. 
jogom van tőled követelni, hogy mindont megmondj t 
Nézd már nem s i rok! Szemeim szárazok, erős 
beszélhetsz . . . 

A férfi tétova tekintet tel nézte > vergóíló assionyt. 
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lebecsüli őket de mindig és mindenkor zárva tartia 
az erszényét a tűzoltó-intézménnyel szemben. \ i ön-
kéntes tűzoltók zöme pedig abból a néposztályból 
kerül ki. aki sohasem lehet tüzkárosult, mert teljesen 
vagyontalan, tehát minek Áldozza fel magAt azokért 1 

nkik lebecsülték, kigúnyolták V 
Mondom, valahányszor az önkéntes tűzoltókon 

tinink e g y e t : soha sincsen igazunk. Mert micsoda 
jogcímen várjuk el tőlük, hogy kész örömmel rohanja , 
mik a halálveszedelembe ? Talán mert tűzoltók, talán 
mert a szabályaik ezt írják e ló? Oh kérem, a inai 
világban a Krisztus koporsóját sem őrzik ingyen s hu 
8z onkéntos tűzoltó nem is var önfeláldozásáért Uze-
tést, de annyit megkövetel , hogy ue a háládatlauság 
legyen a bére. 

Az urak pedig csak háládatlausággal Űzetik az 
óukéntes tűzoltókat. Igenis I Itt Nagykanizsán is, meg 
másutt is. Kirelcet táncolunk, koledáluak toinbolázuuk 
össze kétes-célú társaságok, szövetségek ¿«várit. de 
hogy valakinek eszébe jutna a tűzoltói intézmény 
érdekében csak egy lépést is tenni, oh arra nincsen 
példa so itt, se máshol. 

Tisztán emlékszünk, hogy néhány évvel ezelőtt \ 
a nagykanizsai tűzoltóság a krach előtt állott. Bizony-
bizony nem sok hiányzott, hogy íeloszolianak, csak 
azért, mer t a közönség roppant közöuyösen viselkedett 
velllk szemben. Pedig már uéháuyszor kifejtettük, 
hogy a tűzoltóság az egyetleu intézmény, amely igazán 
és komolyan kérheti , aót megkövetelheti a párlfogAst. 

A mi tűzoltóink felszerelése elsőrendű, ez íguz. 
Kiképzése is mintaszerű. Knortzer György talentum 
a vezetés t e rén . Mégis imádkoznunk kell azért, hogy 
az Uristen egy nagyobb tűztől bennünket megmentsen . 
Mert a többek között oly óriási vízhiány, mint nálunk, 
kevés városban van Az a 3 — 4 lajt, amiben állandóan 
vizuek kellene lenni, nem számit. Vízhiánynál tehát a 
tozoltőság ügyessége kárba veszne. A tűzoltó-parancs-
nokság már néhányszor tett előteriesztóht u vizbiáuy 
megszűntetésére, de igyekezete mindannyiszor hajó-
törést szenvedőit a városi vezetőség nemtörődömségén, 
Ám, ha — Isten m e n t s ! — nálunk bármi tüzkatasztrófa 
ütne ki, bizonyos, hogy csakúgy megvádolnák, meg-
gyanúsítanák tűzoltóinkat, mint a győrieket. 

Helytelen és meggondolat lan dolog tehát , hogy 
t közönség elhanyagolja a tűzoltóságot. Pártol juk, 
szeressük ezt a nemes, humánus testületet, nehogy 
közönyösségünkért valamikor, baj idején, közönnyel 
Siessenek ! 

Az angol 

L I L / O M - C R É M E 

a legbiztosabb szer a gyengéit, tiszta áruból1 

mielőbbi elérésére. 
I t é g e l y 80 f i l l é r . 

LILIOM ANGOL SZAPPAN 
I darab bü fillér. 

LILIOM ANGOL PUDEK 
I ilarab 1 korona ti() f, 

Főrakiár . 
D r o g i r l t > vörös kereszthez Nagykanizsán. 
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Színházi kérdések. 
Á l l a m s e g é l y a k ő s z i n h á z é p í t é s é r e . 

Nagykanizsa Szombathe ly K a p o s v á r , 

K i j ö n J ö v ö r e ? 

A szinósz, mint római pápa és a tenorista, 
mint úristen. Az idei szezon mérlege. — j 
Művésziek ós anyagiak. A mentési akció ! 
— És szép volt Christian nagybácsi a lát-
határon A társdirektor. Művészet 

ós automobil. 
A színház közönsége olyan, mint az italos embe r . 

Kz is hamis jogcímeket, űrügyeket keres aha. hogy 
élvezhessen. Ahogy az italos vénasszony keserves 
sóhajtások közt issza a pálinkát, mintha azzal, mint 
medicinával, csupa kényszerűségből élne, a közönség is 
társadalmi, emberbarát i , kulturális és egyéb köteles-
ségeket emleget akkor, midőn a forintjával vagy 
koronájával a színházi pénztár elé járul és n jegye t 
megvált ja. ** 

Hiába hisszük, hogy kul turemberek vagyunk, 
színházba járásért ón irodalmi munkáér t pénzt kiadni 
még sem tartjuk teljesen komoly és okos dolognak. 
Sóhajtva emlegetünk és átkozunk társadalmi kötelezett-
séget, kultúrát , nemzeti nyelvet melyek zsebünkbe 
nyúlkálnak; pedig világoB. hogy az a vénasszouy 
élvezi a pálinkát és mi is n magunk gyönyörűségére 
járunk színházba. 

A hamis jogcímek, a kibúvók, ürügyek haszná-
lata éppen a színészettel szemben te rmet tek fat tyú-
hajtásokat. A mai magyar színészet már sokkal elő-
kelőbb színvonalon áll és biztosabb alapokon nyugszik, 
semhogy a vidéki ügyvéd, orvos, kereskedő, iparos, 
— sőt mondhatjuk, — hírlapíró honfiúi é rzeményei re 
és önzetlenségére kelljen reflektálnia. Mondhat juk , 
hogy a magyar színészet ma már „megér i a péuzét" 
és tisztán eladott portékája, produktumának valódi 
értéke után is megél Ha akad még színész, d i rektor 
és színtársulat, mely nagylelkűségünktől koldul, azzal 
nem szükséges másként bánni, mint más élhetet len 
emberrel . Igyekszünk segiteui rajta, inert van szivünk, 
de egy percig sem hihetjük, hogy ezzel a haza oltárán 
hoztunk dicső áldozatot. J ó emberek voltunk ós ez 
minden. A szinészkedés ma már minden valamire való 
direktornak és színésznek biztos megélhetés t nyújt , 
velük szemben tehát felesleges és lealázó a részvétnek 
minden olyan érzése, mely valamikor meleg kályha 
mellé invitálta a kóborló Petőd Sándort és tél idején 
nagykendőbe burkolta a Déryné iliasszony filigrán 
termetét . Kz abban az időben valóban kulturál is és 
hazafias kötelesség volt. mert ezeknek a szakadt külsejü 
embereknek missziójuk volt a hazában, — ma már 
azonban tisztán és minden közérdekübb érzés velleitásaí-
tol ment lólékonysá^i tény. A sziuész ma nem ter jeszt 
nyelvet, — e r re nincs szükség. — a hír lapirodalom 
felvirágzása, a tudományos és szépirodalom neinzetiese-
dése mellett a magyar kulturáltak nem legfőbb és 
különösen nem egyedüli letéteményese. A szinészkedés 
ma biztos exiszteueiát nyújtó életpálya és szinigazgatás 

— ü z l e t . A szinígazgatók célja ma az, hogy pénxt 
szerezzenek. Megesik, hogy a pénzszerzés e mód ja 
gyakran kulturális e redménnyel is j á r , mint például 
egy-egy Shakespeare e lőadás ; oz az eset tiszta sze-
rencse ; az igazgatót azonban ebbeu az esetben is 
elsősorban az üzlet vezeti, mint vezeti a Vig özvegy 
háromszáz előadásában, vagy midőn kasszasikerek 
kedvéér t a karzat Ízléséig leereszkedik ós or feumot 
csinál a színpadból. 

Az a téves felfogás, hogy a színészben nemzeti 
kul iurá t t ámogatunk, nálunk is fat tyuhajtásokat hozott. 
A bzinészekért — még csak nem is a színészetért — 
a legmesszebbmenő áldozatokra vagyuuk képesek. 
Az énekes sz ínész t : tenorista!, baritont, énekesnőt , kik 
pedig legfel jebb kocsisok lehetnek a művészet szekerén, 
ünnepel t alakjává szerződtet jük szaloui é le tünknek, 
megbocsáj t juk nevelése hiányát, nem esik zokon, hogy 
ezekből az emborekből a művészi kvalitásoknak r e n d -
szerint mindegyike hiányzik és kultuszt csinálunk 
hangszálainak talán éppen abnormális alakulatából. 
Hja, a művészet I sóhaj t juk olyan pózzal, mint ha 
t ranszcendentál is hatalmak jelenlétét sejteuők és mig a 
színészi életei valóban anyagi megerőltetéssel tesszük 
urassá, irigyeltté, addig nem vagyunk arra kaphatók, 
hogy m o n d j u k : egy igazán művészi becsű könyv elő-
fizetésével egy kezdő zseni kibontakozását lehetővé 
tegyük. 

Mindezt nem ötletszerűen hordjuk itt egy ha-
lomra. Vonatkozása vau ahhoz, ami alább következik 
és különösen mentségünkre szolgál azért, hogy az 
eltávozott színtársulat nálunk lefolyt működésével csak 
most foglalkozunk. A színtársulat itt tar tózkodása alatt 
közönségünkön ismét a nagylelkűség rohama vett erőt 
és mindenki meuteni igyekezett azt. ami megmen t -
hető volt Kbbeu az általános felbuzdulásban nem 
akartunk külön vé leményt leadni. A nagy jóakaratot , 
mely ismét a nemzeti kul tura köpeuye alatt grassrá l t , 
mi egyszerűen jótékonyságnak tar tot tuk, arai ember i 
erény és melynek motívumai e l ismerést é rdemelnek , 
bár nyilvánulásának módjai t lehet bírálni . 

A k ő s z i n h á z . 
Thalia illasszouy nagykanizsai provinciája meg-

lehetősen rendezet len. Se elfogadható színtársulatunk, 
se sziuházuuk nincsen. Beszélni fogunk mindket tőről , 
e lőbb a bzitiházról. 

ö rvende te s híradással kezdjük. A szinűgyi bizott-
ság javaslatára a kormányhoz meuesztendő monst re , 
deputáció szubvenciót is kér a kőszinház épitésóhez-
A kormány Veszprém város színházépítési költségei-
hez nemrég 1 0 0 ezer korona segéllyel járul t . Remél -
jük , hogy mí is kapunk valamit. Mi a következő 
számítás szerint kevesebbel is mege légedhe tünk . A 
színház-alap vagyona ez év végén körülbelül l i f t ezer 
korona lesz. Ha tőkésítik a város hozzájárulását , az 
alap 4 0 ezer korouával gazdagodik. A gyűj tés t , mint 
ér tesülünk, szintén megkezdik nemsokára és ettől 
minimálisan további 3 o ezer korona remélhető . Ez 
összesen 1h5 ezer korona. Most már a kőszinház a 
legcsekélyebb állami hozzájárulással, 3 0 — 4 0 ezer 
korouával is megépülhet . 

A színtársulat 
A színházénál nem kisebb jelontőségü a szín-

társulat kérdése . Ha kőszínházunk vau feltétlenül tél i 
társulatot akarunk A mi közönségünknek azonban 

— Mit gyötrőd m a g a d ? Nos igen, holnap reggel 
hivatalos ügyben el akartam utazni. Korán reggel kell 
indulnom, nem lett volna időm búcsúzni. Hogy tehát 
ii" nyugtalankodjál , levélben, igen levélben akartam 
tudtodra adui. No igen. Kz az egész. Persze, hogy ennyi. 

Nem h i s z e m ! kiáltá szenvedélyesen a 
DÓ. — Krzeiu. hogy nem a valót mondtad. 

Megragadta a lerfi kezét. 
— Nézz a s z e m e m b e i Ismételd, hogy gyötrol 

muiin hiábavalók . . . 
A lérii kirántotta kezét és szinte durváu rivallt 

»z asszonyra. 
— Ne f aggas s ! Hagyj magamra ! 
Hangja tompa volt, nehezen es szaggatottan, 

hörögve beszélt , homlokára kiült a meggyötrött szív 
könnye: a vere j ték . 

He a fe leség nem eugedett . 
— Nem megyek. Ha kiversz bottal, visszajövök. 

H» kizársz, betöröm az ajtót. Ha csak egy tapodtat 
l "«e l , árnyékodnak szegődöm. Tudni akarom a valót. 

— I g e n ? Tudn i a k a r o d ? A valót? Hát j ó ! 
Tudd m e g ! — és a férli vonagló ajkain szárazon 
úszo t t elő egy kinos nevetés. ¿ ^ N o s igen, szökni 
•kartain, mer t . . . s ikkasztottam. 

— J é z u s o m ! 
— Hozzányúltam a bank pénzéhez. Kddig tudtam 

titkolni, takargatni a hiányt, holnap minden kiderülhet . 
KI akartain menekülni valahová idegenbe, hol nem 
ismernek, hol dolgozhattam volua tovább ér ted, éret te-
tek . . A nagyvilágnak meghal tam volna Meglelték 
volna ruháimat valamelyik viz par t ján . . . Régen 
szolgálom a bankot, az összeg nem oly nagy, reátok 
és reám való tekintettel, a te esdeklő szavaidra talán 
hallgattak volna . . . 

- Sikkasztottál . . . 
Kellett I T e is beteg voltál . . néha játszot-

tam is 
Te ? 

— Persze, nem tudtad . . . Hiszen csak ritkáu 
történt. Ue üldözött a balsors, mindig vesztet tem. 
Az uzsorakölcsöu roppant szaporodik és hizik, mint 
a falánk kígyó . . . Igeu, így van . . . vesztet tem is 
és az uzsora . . Szöknöm ke l l ! De neked mindig 
küldök annyit, hogy élhess . . . 

Velem ne tö rőd j ! De te . . . bör tönbe kerül-
nél . . . Nem, n e m ! Mouekülj I Gyorsan, gyorsan ! 
Vidd az iroináuyokat . . Megvan minden ? Hamar , 
h a m a r ! T e eltűusz, meghalsz . . . én meggyászollak . . . 
S iess ! fin majd odaborulok az igazgató elé és meg-
kérem, ue jelentsen fel . . Dolgozni fogunk . . . te is, 
e.u is éb megtér í t jük a kárt . . . Kiadok mindent . . . 
Menekü l j ! S iess ! 

Ks az a>szotty lázas gyorsasággal fé r jé re dobta a 
kabátot, az irományokat belegyömöszölte a táskába . . . 

— Kell még va lami? Mindent kiszedtél a fió-
kodból . . . 

Odarohant az asztalhoz és felkapott egy csomagot . 
Kgy kis levélke esett ki belőle. Illatos, iilaszinü. Az 
asszony utánanyúlt . Szeme megakadt egy szón. Csak 
néhány szó volt benne, enny i : 

. l l a már miattam vétkeztél, veled megyek . 
Osókol Vi lmád." 

Az atszony m e g d e r m e d v e állt egy pillanatig, 
majd felkapta az asztalon fekvő csomagot és a fér je 
arcába vágta. 

— Gazember , hitvány I — kiáltá és azutáu ugy , 
ahogy volt. kirohaut a sötét, h ideg éjszakába. 

A kapun éppen akkor jöt t be valaki. Az asszony 
félrelökte es kiszaladt az utcára, ahol egy rendőr j á r t 
behúzot t nyakkal fel s alá. Hozzáfutott . 

— Segítség I Jöj jön . . . jöjjön kérem . . . be-
törtek a lakásomra . . . a tolvaj még ott van . . . 
siessen, mert szökni akar . . 

A rendőr sietve követte az asszonyt fel a lakásba 
A fér j még ott volt. 

. . . A nyitott ajtókon besivitott a szél. Kgy 
rosszul zárt ahiakol vad erővel csapott a f a lhoz ; az 
üveg szer te törve, csörömpölve ese t i a fö ldre . . . 
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igen k é n y e s i g é n y e i v a n n a k , ezér t n á l u n k c s u p á n 
e l s ő r e n d ű t á r s u l a t b o l d o g u l h a t . K l s ó r o n d ü t á r su l a to t 
p e d i g mi n e m t a r t h a t u u k el K i é r t igen h o l y e s a 
színi b i zo t t s ág a m a t ö r e k v é s e , h o g y N a g y k a n i z s a , 
S z o m b a t h e l y és K a p o s v á r e g y sz ín i k e r ü l e t e t k é p e z z e n , 
m e l y h e z n y á r i á l l o m á s k é n t Z a l a e g e r s z e g e t c sa to l j ák . 
A h á r o m h a s o n l ó k a l i b e r ű v á r o s , h a a k ö l t ö z k ö d é s 
k ö l t s é g e i t b e l e s z á m í t j u k is f ö l é r K e c s k e m é t t e l , vagy 
S z é k e s f e h é r v á r r a l . Kz a j ö v ő k é p e . L á s s u k , ini lesz 
j ö v ő r e 

( F o l y t a t j u k ) 

Olcsó uradalmi l e i 
báró Inkey Pál iharosi 

tejgazdaságából. 
Tejszínes tej literenkint házhoz 

szálütva 16 fillér. 
E l i r m i t t k i l } l i g j k i n l z i i a : 

h u i á r u d á j á b i n E r z i i b i t - t i r 

A h é t. 
Egy utoa« árkon. 

M e g á l l o k n é m á n e g y u t c a s a r k o n , 
R e á m vet ik f é u y ö k az í v l á m p á k ; 
Ks b ü s z k é n , h i d e g e n m e r e d n e k r á m 
A k a r c s ú , c i f r a m á r v á n y p a l o t á k . — 

Á b r á u t ó l úzve , b e t e g l é l e k k e l , 
ü t t á l lok f é n y e s őszi é j s z a k á n ; 
Ki e l m e g y a r r a ő r ö l t n e k g o u d o l 
S ot t h á g y g y o r s a n az u t c a s a r k á n . . 

S é n a p a l o t a f a l á n a k d ű l ö k . 
I teá s z o r í t o m f o r r ó h o m l o k o m . , 
K a c a g n a k tán ; avval n e m t ö r ö d ö m : 
S én ott s í r ok a m á r v á n y f a l a k o n . 
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— Á t h e l y e z é s . A va l l ás - é s k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r V a r g h a L a j o s volt s ü m e g i á l l ami reá l i sko la i 
t aná r t a d é v a i á l l a m i f ő r e á l i s k o l á h o z h e l y e z t e á t . 

— E l j e g y z é s , ö z v Budai J áuoMié szü l . S z t r » -
h o u y a P a u l a ú r n ő t ( C s á k t o r n y a ) e l j e g y e z i « Zs i l avec 
J ó z s e f f ő p i n c é r ( A l s ó l e n d v a . ) 

N é v m a g y a r o s í t á s . B e r g e r S á n d o r a n a g y -
kanizsai f ő g i m n á z i u m VIII. o s z t á l y á n a k t a n u l ó j a n e v é t 
. B o k o r M - r a m a g y a r o s í t o t t a . 

— A Z a l a m e g y e i H o n v é d E g y l e t b ő l . A z a l a -
m e g y e i l " 4 8 — 4 « . évi h o n v é d e g y l e t t i s z t ika ra t ag j a i -
nak e lha l á lozása fo ly t án ez i d ő s z e r i u t a p é n z t á r n o k 
k ivé te léve l — t i sz t ika r né lkü l van . ez okból az e g y l e t 
t i sz te l t t ag ja i a t i sz t ikar m e g a l a k í t á s a cé l j ábó l f. é. 
s z e p t e m b e r l - é n d . e. I I ó r a k o r Z a l a e g e r s z e g r. t . 
v á r o s h á z á n a k u a g y t e r m é b e n t a r t o t t g y ű l é s r e m e g -
h iva t t ak . Sa inos . a r é s z v é t l e n s é g oly n a g y vol t . h o g y 
a f e n t e m i i t e t t n a p r a h i r d e t e t t g y ű l é s e n c s a k e g y 
h o n v é d b a j t á r s j e len t m e g , ez okbó l •» m e g -
t a r t h a t ó n e m vol t , s igy az a lapsz . . •». § -a 
sze r in t ú jbó l ö s s z e h í v a n d ó g y ű l é s f o l y ó évi o k t ó b e r hó 

13-áu d é l e l ő t t 11 ó r a k o r a m á r fen t e m i i l e t t he ly i s ég -
ben f o g m e g t a r t a t n i , a m e n n y i b e n a t agok a m á s o d i k 
g y ű l é s r e is ke l ló s z á m b a n m e g n e m j e l e n n é n e k , s a 
t i s z t ika r ezú t t a l s e m volna m e g a l a k í t h a t ó , a n m . 
m . k i r . b e l ü g y m i n i s z t é r i u m h o z a f e lo sz l á s u g y az 
e g y l e t v a g y o n á r ó l való i n t é z k e d é s v é g e t t j e l e n t é s fog 
t é t e tn i . Z a l a e g e r s z e g . 1 » 0 7 . s z e p t e m b e r S - á u . A zala-
m e g y e i 1 8 4 8 - - 4 I I . év i h o n v é d egy le t 

— A m u r a k ö z i k ö z j e g y z ő a é g e k . L a p u n k mul l 
s z á m á b a n k r i t i k a t á r g y á v á t e t tük a C s á k t o r n y á i és 
p e r l a k i köz iegyzóí k i n e v e z é s e k e t . B r r » , m i n t e g y f e l e l e t 
k é p p e n a „ K e s z t h e l y i H í r l a p " igy í r : 

„ M á s o k l e t t e k Ő r s z e m e k . A Csák tornyá i ós 
pe r l ak i k ö z j e g y z ő i á l l á s o k r a sok o lyan e m b e r 
á h í t o t t , ak ik e g y s z e r v a l a m e l y i k m i n i s z t e r r e l 
k e z e l is f o g t a k . A z á l lások™ a m e g y é b e n kél 
i s m e r e t l e n v idéki Ogyvéde t n e v e z t e k ki. É r d e k e s 
a Zala i K ö z l ö n y - n e k k o m m e n t á r j a m e l y e k k é n t 
f ű z ő d i k a k i n e v e z é s h í r é h e z • 

A k i n e v e z é s e k k e l h a l o m r a dől i az a sok 
j o g o s r e m é n y , h o g y e k é t k ö z i e g y z ó s é g e i d r . 
H ü b n e r J á u o s n a g y k a n i z s a i k ó z j e g y z ő h e l y e i t e s 
i l le tve d r . T a m á s J á n o s pe r l ak i ü g y v é d fog ták 
m e g k a p n i . A k i k e t e g y é n i é r d e m e i k e n f e lü l az 
e g é s z m e g y é b e n m e g i n d u l t (?) e r ő s m o z g a l o m 
t á m o g a t o t t I s m e r e t l e n e k az okai e z e k n e k a m e g -
l epő m e l l ő z t e i é s e k n e k . d e u g y é r t e s ü l t ü n k , h o g y 
s ú l y o s k ö v e t k e z m é n y e k j á r h a t n a k e k é t k e r ü l e t -
b e n a c s a l ó d á s n y o m á b a n 

N e m t u d j u k e l k é p z e l n i . h o g y m i f é l e s ú l y o s 
k ö v e t k e z m é n y e k e t g o n d o l h a t a l a p t á r s u n k * . 

M i n d e n e s e t r e k e d v e s és h e l y e s d o l o g , b a 
e g y lap o l y a n ü g y r ő l ad v é l e m é n y t , a m i t n e m i s m e r 
Mi a l aposan i s m e r j ü k a m u r a k ö z i v i szouyoka t . 
K ü l ö n ö s e n a Csáktornyá i t é s p e r l a k i t L a p t á r s u n k 
a l i g h a i s m e r i De közbeszó l , m e r t m e g k ö v e t e l i a 
v é r m é r s é k l e t « és r o s s z szokása . A „ K e s z t h e l y i H í r l a p -
tó l " m e g s z o k t u k , h o g y — jobb d o l o g h i j j á n — 
„ s z e m e l v é n y e z g e s s e n . " Ha ez n e k i jól es ik , l e g y e 
A l e lke ra i ta . E z e g y s z e r a z o o b a n e l v e t e t t e a s u l y k o t . 
C í m n e k k ik a p j a a k ö z i s m e r t „ ő r s z e m " szó t é s nya r -
g a l m j t a P e d i g b a i s m e r n é a v i s zonyoka t , t u d h a t n á , 
h o g y a c s á k t o r n y a i k e r ü l e t s o r s a , a n n a k a m a g y a r -
s á g r é s z é r e va ló m e g t a r t á s a n a g y r é s z t d r . T a m á s 
J á n o s p e r l a k i ü g y v é d kezén n y u g s z i k . Az ó n é p s z e r ű -
s é g e , n a g y szónok i e r e j e t e t t ék l e h e t ő v é , h o g y F i l i p i c h 
L a j o s 12 ó r a a l a t t , p é n z n é l k ü l m a n d á t u m h o z j u to t t 
f ü g g e t l e n s é g i p r o g r a m m a l . H o g y M u r a k ö z b e n a n a g y -
h o r v á t á l l a m e s z m e n e m b í r z ö l d á g r a v e r g ő d n i , s z in -
tén a T a m á s J á n o s n a k k ö s z ö n h e t ő k . Mi t e h á t a z o n 
• n é z e t e n v a g y u n k , h o g y i lyen l e lkes , ag i l i s e m b e r t 
m e l l ő z n i — k ö n y e l m ü s é g . N e k i o lyau h iva ta l t kel l 
a d u i , m i v e l t e k i n t é l y is j á r . Kz csak h a s z n á r a l e n n e 
a m i . a m a g y a r s á g ü g y é n e k . — C s á k t o r n y á n p e d i g 
j o g g a l v á r h a t t á k , h o g y d r . H ü b n e r J á n o s t nevez ik 
ki, aki m á r több , iniut e g y éve h e l y e t t e s m i n ő s é g -
b e n m ű k ö d i k o l t . Egy e m b e r t igy k e n y é r n é l k ü l a/, 
u t c á r a t e n n i — l e l k e t l e n s é g . Kzek azok az okok . 
m e l y e k a m ú l t k o r i h í r m e g í r á s á r a ín l i rá l t ak b e n ő n -
ket is, a m e l y e k b ő l az t a m e g g y ő z ő d é s t m e r í t e t t ü k , h o g y 
e z e k n e k a k i n e v e z é s e k n e k — a k e r ü l e t r e n é z v e — 
s ú l y o s k ö v e t k e z m é n y e i l e h e t n e k . Aki u e m hisz i , v á r j a 
be a l e g k ö z e l e b b i vá lasz tás t . — H i s s z ü k , h o g y m o s t 
m á r l a p t á r s u n k is m e g van v e l ü u k e l é g e d v e és b e l á t j a , 
h o g y a b o t n a k n é h a k é t v é g e r a n Á m ha a z é r t 
t o v á b b r a is c s i p k e l ő d n i a k a r , csak l e g y e b á t r a n . 
Va lósz ínű , h o g y mi n e m r e f l e k t á l u n k reá . 

H o g y a n ü n n e p e l a m a g y a r ? Kgy m e g h í v ó 
t u d a t i a v e l ü u k , h o g y S z é c s i - 8 z e n t - L á s z l ó k ö z s é g t ű z o l t ó 
t e s t ü l e t e o k t ó b e r hó 6 - á n l é h á t az o r s z á g o s g y á s z ü n -
n e p n a p j á n t á n c v i g a l m a t r e n d e z sa já t p é n z t á r a i avá ra . 
Igy ü n n e p e l a m a g y a r , j o b b a n m o n d v a S z é c M - S z e n l 
L á s z l ó ! 

— A m e g y e i t e l e f o n h á l ó z a t ü g y e s z é p lassan 
ha lad e l ő r e . A k ö l t s é g v e t é s t r é g e h h e n m e g k é s z í t e t t é k . 
A z i d ő k ö z b e n r e n d s z e r e s í t e t t t i z e n k é t u j j e g y z ó s é g -
n e k a h á l ó z a t b a való b e k a p c s o l á s á t a z o n b a n n e m 
i r á n y o z t á k e l ő , e z é r t p ó t k ö l t s é g v e t é s k é s z í t é s e vál t 
s z ü k s é g e s s é . M i h e l y t a k ö l t s é g v e t é s i s az ezze l k a p -
c s o l a t o s e l ő m u u k á l a t o k b e f e j e z é s t u y e r u e k azonna l 
m e g k e z d i k a t á r g y a l á s o k a t a k ö z s é g e k k e l . 

B a l a t o n f ü r e d i j á r á s . V é g r e - v a l a h á r a meg-
va lósu l B a l a t o n f ü r e d és v i d é k é n e k r é g i ó h a j t á s a . A 
t apo lca i f ő szo lgab í ró i j á r á s t k e t t é o s z t j á k s Balaton 
f ü l e d s z é k h e l l y e l u j ' | á r á s t s z e r v e z n e k . A t ö r v é n v 
h a t ó s á g i b i z o t t s á g , a f ö l d m i v e l ó s i m i n i s z t e r le i ra ta 
f o l y t á n . m u l t h e t e n t a r t o t t k ó z g y ü l e s e u az u j járf ts 
s z e r v e z é s e á l ta l s z ü k s é g e s s é vál t j á rás i á l l a t o r v o s i ál lás 
r e u d s z e r e s i t é > e i r á n i is i n t é z k e d e t t . 

— K a n i z s a s p e c i a l i t á s a . P a u a s z o s l eve l e t kap-
t u n k i) h é t e n . í r ó j a f e l h í v j a f i g y e l m ü n k e t a r r a . hogy 
N a g y k a n i z s á n m e g kel l f u l a d n í a p o r t ó l . Arr t t kér . 
h o g y f i g y e l m e z t e s s ü k e r r e u m é r n ö k i h i v a t a l t , há tba 
az n e m t u d j a , h o g y p l d . n K i n i z s y - , S z e m e r e - , Petóti 
T e l e k y - , K a z í n c y - . K o s s u t h L a j o s - , s t b . u t c á k o n menn i 
s e m l e h e t a r e t t e n t ő p o r t ó l L e g y e n u y u g o d t a levél í ró 
T u d j á k ez t a v á r o s h á z á n is , d e t ú l t e s z i k m a g u k a t a/, 
i lyen c s e k é l y s é g e n . Mit n e k i k a l a k o s s á g e g é s z s é g e ? 
K i s e b b g o n d i u k is n a g y o b b e u u é l . B í z z u n k mi csak \ 
jó I s t o u b e n . M a j d c s a k k ü l d e g y k i s e s ő t , hogy n.< 
l e g y e n e k k o r a p o r . A vá ros i v e z e t ő s é g e t ne b á n t s u k . 
H a d d a l u d i o n t o v á b b . 

— A z á r ó ó r a . A k e r e s k e d ő k m e g f o g a d t á k . *ót 
k ö t e l e z t é k m a g u k u l , h o g y ü z l e t e i k e t e s t e x ó rakor 
z á r j á k . V a u n a k , akik n e m t a r t j á k s z a v u k a t . Többek 
között a S t r é m és K l e i n , H i r s c h és S z e g ő cégek 
7,5) ó r a k o r , e s e t l e g '« -kor z á r n a k . Ez p e d i g nem 
nobi l i s , n e m h e l y e s . Az e m b e r t a r t s a m e g a szavát 
é s t e g y e n e l e g e t az i lyen k ö t e l e z e t t s é g n e k i s ! 

— K u t y a h e l y e t t e m b e r t l ő t t C s e h I s t v á n <n 
t i i b e r F e r e n c c s e r s z e g i g a z d a k e g y ü t t b o r o z g a t t a k i 
m u l t v a s á r n a p U i b e r p i n c é j é n é l K e d é l y e s 1 beszélgetem 
k ö z b e n t e l l - m u l t az i d ő H ké ső e s t e vo l t m á r . mikor 
r á g o n d o l t á k m a g u k a t a h a z a t é r é s r e . C s e h m a g á i é i t 
vévén f e g y v e r é t , m e g i n d u l t a k a s z ő l ő b ő l k i v e z e t ő utón 
E g y s z e r csak g y a n ú s z ö r e j t h a l l o t t a k a s z ő l ő r e n d . k 
köz t , m a j d k ö z e l e b b i n e n v o v a l a m i f e k e t e s é g e t láttat; 
t o v a t ű n n i a t ő k é k köz t . Azt h i v é u , h o g y k u t y a jár a 
s z ő l ő b e n . C s e h I s t v á n O i b e r b i z t a t á s á r a l ekap ta i 
f e g y v e r é t s u t á n a lő t t a m o z g ó a l a k ú a k . A lőve« 
d ö r e j é r e v e l ő t r á z ó s i k o l t á s f e l e l t . A k é l h a l á l r a r é m ü l t 
e m b e r a z o n n a l o d a s i e t e t t , h o u u é t a s i k o l t á s iöt t » ott 
m e g t a l á l t á k U i b e r f iá t ós M o l n á r B é l a s z o l g a l e g é n y ! 
a lOvés o k o z t a »u lyos s é r ü l é s e i k k e l . A k u t y á n a k v.-lt 
a l akok ók vo l t ak s a m á r é r e t t f ü r t ő k e t a k a r t á k t i tok lun 
m e g d é z s m á l n i . G i b e r l b e s z á l l í t o t t á k a h e l y b e l i kórházba 
m í g M o l n á r B é l á t l a k á s á n á p o l j á k . C s e h I s t v á n másnap 
j e l e n t k e z e t t a h a t ó s á g n á l . 

— S z e r e n c s é t l e n s é g a z o r s z á g ú t o n . K r a p - c 
I s t v á n izsakóci l a k o s volt k ö z s é g b i r ó kocs i j án L u t t e n 
b e r g b e i g y e k e z e t t . Ú t k ö z b e n lovai m e g b o k r o s o d t a m , 
f e l b o r í t o t t á k a kocs i t s K r a p e c I s t v á n t a g y o n t i p o r l u k 
A t r a g i k u s v é g e t é r t e m b e r e g y i k l eggazdaga t . i t 
p o l g á r a volt a v i d é k n e k . 

, — H i v a t a l o s ó r a . A n a g y k a n i z s a i m k i r só-
h iva t a lná l a h i v a t a l o s ó r á k l o l y ó év i o k t ó b e r i-irtl 
k e z d v e r e g g e l « ó r á t ó l dé l i 1. ' ó r á i g , d é l u t á n i 
ó r á t ó l fi ó r á i g f o g n a k t a r t a t n i . 

— M i k o r k e l l a z ú j o n c o k n a k b e v o n u l n i t 
A közös h a d s e r e g ú j o n c a i az i d é n o k t ó b e r lö -án 
f o g n a k b e v o n u l u i . Az e g y é v e s ö u k é n t e s o k , va l amin t a 
h a d i t e n g e i é s z e k , a c s . é s k i r . é s a m a g y a r királyi 
m é n e s i n t é z e t e k ú jonca i a z o n b a n m á r o k t ó b e r l -wi 
t a r t o z n a k j e l e n t k e z n i . A z ú j o n c o k a t m i n d behív ták 
De ba l ö b b e u v o l n a n a k , m i n t a m e n n y i r e a rendes 
l é t s z á m k i e g é s z í t é s é r e s z ü k s é g vau , a k k o r a fö lös leges 
l e g é n y s é g e t n y o l c h é t a la t t k i k é p e z i k s a b é k e l ó t s z á m -
h o z m é r t e n s z a b a d s á g o l j á k . 

— H a l o t t a z u t m e l l e n . A m u l l h é t e n a rétkai 
b e g y r ő l a S z e m e u y e f e l é veze tő u tón h a l v a találták 
M o r s e Bá l in t h e g y i l a k ó s t íz é v e s i s k o l á s fiát. A ki* 
fin n y a k á b a n l ógo t t az i sko l á s l a r i s z n y a . b e n n e » 
k ö n y v e k , mel le t te , e g y d a r a b k e n y é r , a m e l y e t ebédre 
vi t t m a g á v a l . A k i s h a l o t t f e j é n h a t a l m a s d a g a n a t és 
seb , a m e l y k é t s é g t e l e n n é t e t t e , h o g y e r ő s z a k o s halá l l i l 
m u l l ki . M e g i n d í t o t t á k a v i z s g á l a t o t , s k i d e r ü l t , h o g j 
a M e r s e fiu fel a k a r t k a p a s z k o d n i R i b a r i c s József 
s z e r d a h e l y i l akós k o c s i j á r a , m i k ö z b e n e g y i k ló főbe 
r ú g t a . R i b a r i c s az á r o k p a r t r a t e l t e az á j a l t g y e r m e k e t 
h e l h a j t a t o t t . A fiu röv id idő a la t l m e g h a l t 

— H o c h s i n g e r M. ós F i a i l i k ő r g y á r , Csák to rnya 

M u r a k ö z ; kész í t i a h i r e s „ G l ó r i a " s ó s b o r s z e s z t . 

MIT IGYUNK? 
hoKY - K ^ . t . ^ g Q n k . t megóv juk , - m , 

I g j n k mohai 

I f l i l k mohai 

I j j i i k mobai 

I k j i d í mobai 

forrást, ha a gjomor-. bél- t ItgcsSbintUóI su t , id i l l i i l i t u l 

I n n á l , ka a tetebajl g j i ig j i la i i akarjik. 

forr si, ba é l u g j b i i i j és r i ié j i t í s i m a r o k í l i a u l be. 

forrást, bi nájbajoklól éi u r p s i g l ó l uabad i l i i a k a r n k . 
. IYÜIJU%JJ 

áaványvlz a r r a a l egb i z to sabb óvósza r . 

A mohai Agnaa- for ráa t , mint t e .méne te . iiénvavdû» ásványvíz, föltétlenül tiszta, kellemel él olció savanyúvíz; dût izénsavtaitalmánál fogva nemeink biztosóvizer fertőző elemek elten, banen 
* u ° Í°1 gyógysóknál fog»» kiUlnő »e re a legkülönfélébb gyomor- , l é g c s ő - és hugyazarvl b e t a g a é g e k o e k . 2 8 év óta beblzot.yoiodoll, hogy m é g ragá lyos b a t a g s é g a k t û l la, mlol 
typbu», choie.» megkíméltettek « o k . . kik kôiôniégei ivóvíz helyett » bakte.iiuumenlei mobai Àgnaa-v lz ia l éltek. L e g j a l a s a b b orvoai szaktekintélyek által a jánlva. Siámo. elUmerö nyi-
latkozat «10»*» I»"i«'t«l8 füzetében olva.ható. Iláztartátok izámára má*féllitere»n«l valamivel nagyobb Üvegekben minden kétes é r tékű m e s t e r s é g e s e n s í é n s a w a l telített víznél. 
" L * Olcsóbb; hogy ». Agnas- for ráa vizét a legszegényebb ember ii könnyen megizerezheue, nagyobb vidéki víroioban lerakatok szervez-
ett.k. ugyanolt a forr i i leírásának iimertetö fUiete Ingyan kapható . í o r r á sk e z e lö sé g . - Kapható minden ÍUwerUzletben ekUÖrangu vendéglőben. K e d v e l t b o r v i z ! 
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— S z a b a d s á g o n \ c s Józse f városi t a n á c s o s 
e g y h ó n a p i s z a b a d s á g r a t á v o z o t t 

Tisztelettel kérjük azon elöűzetöin-
k.-i, a kiknek előfizetése e hó vógón lejár, 
hogy azt mielőbb megújítani szíveskedjenek, 
hogy a lap küldésében fennakadás ne történjék. 

— A f ő k a p i t á n y n y u g d í j a z á s a A v á r m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g a t u d v a l e v ő l e g Deák P é t e r n a g y k a n i -
zsai r e n d ő r f ő k a p i t á n y n y u g d í j a z t a t á s a i rán t b e a d o t t 
k é r v é u y é l e i f o g a d l a . A l ö r v é n y h a t ó s á g e h a t á r o z a t á -
ról az á t i r a t m e g é r k e z e t t a v á r o s h o z és az t a l eg -
k ö z e l e b b i k ö z g v l l l é s e l é t e r i e s z t i k 

— A z U r á n i a N a g y k a n i z s a i ! O k t ó b e r e l só 
u a p j a i u t a r t j a v e n d é g s z e r e p l é s é t az U r á n i a m a g y a r 
t u d o m á n y o s s z i n h á z Az i n t é z e t , m e l y n e k é lén Dr . Mol-
u á r V i k t o r vall é s k ö z o k t . - ű g y i á l l a m t i t k á r á l l , k i z á r ó -
U g a t u d o m á n y t s z o l g á l j a s v á r o s u n k b a n az u t ó b b i 
é t e k a l a t t t e t t s i k e r e s v e n d é g s z e r e p l é s e r é v é n a közön -
s é g n e k m é g m a is u l e g j o b b e m l é k e z e t é b e n vau 

A s z i u h á z v á r o s u n k b a n h á r o m e s t é r o t e r v e z i v e n d é g -
j á t é k á t , m e l y n e k s o r á n b e m u t a ' . ó r a k e r ü l l ' e k á r G y u l a 
, 1 ' é n z Ó f e l s é g e " c iml l B u d a p e s t e n ó r i á s i s i k e r r e l 

j u b i l e u m o t é r t d a r a b j a A s z e r z ő e l m o n d m i n d e n j ó t 
és m i n d e n r o s s z a t a p é n z r ő l , a m i t az e m b e r l é t e z é s e 
óta n e k i k ö s z ö n h e t . B á m u l a t o s a s z e r z ő m e g k a p ó 
invenc ió i e z e n v a l ó b a n n e h é z é s t á g k ö r O t á r g y n a k 
ü g y e s c s o p o r t o s í t á s a , m e l l y e l a c s o d á s á l l ó k é p e k és 
uiég c s o d á s a b b m o z g ó k k í s é r e t é b e n m e g i s m e r t e t b e n -
n ü n k e t a P é n z z e l , ezze l az e g é s z v i l ágon u r a l k o d ó 
b l s é g e s ú r r a l . H a P é k á r G y u l a n a g y u r á u i a í s i k e r e i 
s írói n e v e n e m is c s á b í t a n á k a k ö z ö n s é g e t a d a r a b 
m e g t e k i n t é s é r e , e z e k a m o z g ó k e g y m a g u k b a n s i k e r t 
b i z tos í t anak a d a r a b n a k ; m a j d m i n d e g y i k e e g y - e g y 
sz ines , m u l a t t a t ó o p e r e t t e r é s z l e t , s pár i s i t o l v a j o k és 
b e t ö r ő k c i m ü p e d i g f ö l é r e g y S h e r l o c h H o l m e s sz ín -
d a r a b f e l v o n á s á v a l . — M á s o d i k e s t é n J a p á n k e r ü l 
b e m u t a t ó r a . A k ö z e l m ú l t b a n l e j á t s z ó d o t t ke l e t áz s i a i 
t r a g é d i a e f ö l i s m e r é s é r ő l m á r s o k a t h a l l o t t u n k é s ol-
v á s t u n k , a d a r a b p e d i g u l i u d e n t e l m o n d , a m i n e k ü n k 
é r d e k e s é s t a n u l s á g o s l e h e t . A ki s z é p e t é s poe t i -
kusa l a k a r l á tn i , az n e m u l a s z t j a el a d a r a b m e g -
t e k i n t é s é t . — A h a r m a d i k es t d a r a b | a lesz a „Vi -
rágok v á r o a a " F i r e n z e , R v á r o s n e v é h e z f lUód ik 
k<>zép K u r ó p á n a k , só t az e g é s z m ű v e l t v i l á g n a k m i n 
d e n t u d o m á n y o s és m ű v é s z e t i e s e m é n y e . A r e n e i -
»ance f o r r a d a l m á n a k h u l l á m a i c s a p n a k l e g m a g a s a b b r a , 
t e r m é s z e t e s t e h á t , h o g y itt s z ü l e t n e k l e g n a g y o b b 
apos to l a ik , a M e d i c i a k , Pe t i i k s t b . A d a r a b a v á r o s 
ezer é v e s t ö r t é n e t é b e n a v i l á g i r o d a l o m és a t u d o -
mány l e g n a g y o b b é s l e g f e u s é g e s e b b k o r s z a k á v a l is-
m e r t e t m e g b e n n ü n k e t E d a r a b b ő v e b b i s m e r t e t é -
sével a l e g k ö z e l e b b i s z á m u n k b a n í n é g f o g l a l k o z n i 
l ó g u n k . 

J e g y e k m á r m o s t e l ő r e v á l t h a t ó k F i s c h e l F ü l ö p 
Fia k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n . 

— Óriási botrány Bihari társulatá-
nál Óriási botrányról kapunk hirt. mely 
Nagykörösön Bihari társulatánál történt. Mint 
v.lünk röviden közlik, a közönség szeme 
láttára, a színháznál, botrányos verekedés 
történt, melynek aktiv hősei: B o l e z n a y 
Mxrgit ós S á r v á r y Anna. A verekedés oly 
visszatetszést szült, hogy a közönség teljesen 
elhitegült a színháztól. Az ügynek nemcsak 
a színházi törvényszéknél, hanem a polgári 
bíróságnál is lesz folytatása. 

— K i s k a n i z s a — v á r o s ? A u a g y z á s i h ó b o r t -
ban s z e n v e d ő k r á f o g t á k K i s k a n i z s á r a , h o g y v á r o s , 
m é g p e d i g N a g y k a n i z s á n a k k i e g é s z í t ő r é s z e H á t m i 
h a t á r o z o t t a n k é t e l k e d n i m e r ü n k K i s k a u i z s a vá ros i 
j e l l e g é b e n 8 e r r e s z á z o k u n k vau H o g y csak e g y e t 
e m l í t s ü n k , az é r d e k e i v e l va ló n e m t ő r ó d é s t a p a s z t a l á s a 
is e l é g a r r a . h o g y a nek i a d o t t város i j e l l e g hazug -
ság. H i s z e n N a g y k a n i z s á t ó l e g y e b e t se k a p o t t m í u t 
ezt az ü r e s , s e m m i t m o n d ó c i m e t . T e s s é k c s a k t i s z t e l t 
városi t a n á c s , v é g i g s é t á l n i e s t e ii ó r a u t á n p é l d á u l 
» VarBZsdi u t c á n ! A z o t t f e l v e r ő d ő p o r f e l l e g m a j d 
el b e s z é l i ö n ö k n e k , h o g y m i l y e n v á r o s K i s k a u i z s a 
H o g y m e n y i r e s z i v é n viseli e n n e k a s z o r g a l m a s 
• é p n e k az é r d e k e i t m i n d e n k i . A k á r « p r ó b a f u l l a d -
hat az e g é s z v á r o s r é s z 1 Az u d v s r o k b ó l k i k e r ü l t s z e m é t 
és u t c a h o s s z a t e l h u l ó m a r h a t r á g y a p o r á v a l v e g y i t e t t 
bac i l l u sos l e v e g ő c s o d a , h o g y az e g é s z l a k ó s s á g o t 
m e g n e m f e r t ő z t e t i : 8 ezt a h e t e k , havak ó t a fo ly ton 
n ö v e k v ő p o r t e n g e r t m é g m e s t e r s é g e s u ton s z a p o r í t o t t a 
is a k ö z i g a z g a t á s , a tya i g o n d o s k o d á s a , m i k o r vagy 
két h e t e p o r r á t ő r t l esse l h o r d a t t a m e g az u tcák 
e g y i k - m á s i k á t . C s o d á l a t o s é r z é k s k ö z e g é s z s é g ü g y 
i rán t . V a g y a f e l é b r e d t l e l k i i s m e r e t e b b e n a l e s s -

k é r d é s e i k e r ü l n e k m e g b e s z é l é s r e . A k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m i n i s z t e r t e h e r s z á l l í t á s i k e d v e z m é n y t e n g e d é l y e z e t t s 
a n a g y g y ű l é s t a g j a i r é s z é r e s z e m é l y s z á l l í t á s i m e u e t -
d i j k e d v e z m é u y t is h e l y e z e t t k i á l i l á s b a . T e r v e z e t e k é s 
b e j e l e n t é s i i v e k k a p h a t ó k a B a r o m f i t e n y é s z t ő k O r s z á g o s 
E g y e s ü l e t é n é l B u d a p e s t . I X . , O l l A i - u l t f . V K ö z t e l e k . 

A g y o n n y o m t a a v o n a t H a u k e r J ó z s e f 
n a g y k a n i z s a i v a s ú t i f e k e z ó az é | j e l F r i d a r a u s z t r i a i 
á l l o m á s o n t o l a t o t t , m i k ö z b e n k é l v o n a t ü t k ö z ő j e k ö z é 
k e r ü l t , a ho l h a l á l á t l u l l e . H a l á l á t f e l e s é g e é s n é g y 
g y e r m e k e g y á s z o l j a . 

— K ö z t u d o m ú s u , h o g y k ö h ö g é s , r e k e d t s é g é s 
e l n y á l k á s o d á s u á l l e g b i z t o s a b b a n h a t u a k a v i l á g h í r ű 
E g g e r - f é l e m e l l p a s z t i l l á k . m e l y e k a g y o m r o t n e m 
r o n t j á k é s k i t ű n ő i z ü e k . K a p h a t ó k m i n d e n g y ó g y s z e r -
t á r b a u é s d r o g é r i á b a n . D o b o z a 1 k o r é s 'i k o r o n a . 
( P r ó b a d o b o z őt) fill.) F ő r a k t á r : N á d o r g y ó g y s z e r t á r 
B p e s t , VI . , V á c i - k ö r ű t 17. 

— - A J á t é k b a r l a n g b a n ' a c i m e a R ö l t i g 
G u s z t á v é s F i a c é g . S o p r o n k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő 
r e n d k í v ü l é r d e k f e s z í t ő S h e r l o c k H o l m e s d e t e k t i v - r e g é -
n y e k I I I . f ü z e t é n e k . E z e n f ü z e t b e n m e g i s m e r k e d ü n k 
M o n t e - C a r l e v a l « z e n í ö l d j p a r a d i c s o m m a l ; a m e l y e z r é -
vel v o n z z a az i d e g e u e k e t é s a n n y i e m b e r n e k veBz té t 
o k o z z a A r e g é n y f ü z e i e k k a p h a t ó k m i n d e n k ö n y v -
k e r e s k e d ő n é l v a g y a k i a d ó c é g n é l , S o p r o n 

— M a m á r u e m s z ü k s é g e s s z e p l ő é s m á s 

a r c f o l t o k m i a t t s z é g y e n k e z n i . T e l j e s e n t i s z t a és ü d e 

a r c b ő r t n y e r az . aki a l i l iom a n g o l c r é m e t h a s z n á l j a . 

K a p h a t ó a V ö r ö s K e r e s z t d r o g é r i á b a n . N a g y k a n i z s á n . 

— K a l a p k i r á l y N a g y k a n i z s á n . H a jó é s o l c s ó 

k a l a p o t , v a g y s a p k á t ó h a j t v e u u i u g y k e r e s s e fe l 

W e l l i s e h M á r k u s k a l a p k e r e s k e d é s é t ( N a g y k a n i z s a 

E r z s é b e t - t é r ) , h o l 3 , 4 ós A k o r o n á é r t k i t ű n ő m i n ő -

s é g ű k a l a p o t é s s a p k á t k a p h a t . 

A a a t a a r - f é a y k é p é i z i k n k l Alul*n»»na elUmcit kltunfi 
•talon éa utl ienykc|ii»«eii kéuti lekek, fe Ulmulbalallan tnluö-
•<tju ¡.ilUnai kéií a|i|>a>Atutok, valamint mindenfele féiiyké|>é-
i ict i cikkek .Moll A ' cégnél (Tucblaubon 9. c*. é t k l í . udvari 
»UllitA) kaphatók. 

Ktcn (Ulctág alapíttatott l-5l-l>en. 
Kivinatta uajjy ké|»ci arjegyiéket Wétmenivc ícUlil a cég 

h o r d a t á s b a n ó h a j t o t t m e g n y i l a t k o z n i ? T á n n a g y o n i s 
é rz ik n é m e l y e k , h o g y K i s k a u i z s á n a k c s a k t e h e k e t 
a d t a k vá l l a i r a a N a g y k a n i z s á v a l t ö r t é n t c s a t l a k o z á s -
k o r . d e e g y v á r o s r é s z t m e g i l l e t ő j o g o k a t n e m . 

S t e g ó n y k i s k a n i z s a i a k ! T i csak a k k o r s z á m i t a -
tok . m i k o r a v á r o - i k ö z t e r h e k e t f i z e t n i k e l l . n o i n e g 
a k k o r , h a v a l a m e l y m a u d á t u m é h e s p o t e n t á t k o r l e s e i 
m é z e t n y ú j t a n a k f e l é t e k , az ö v e g o n k e r e s z t ü l 

— B e t i l t o t t n é p g y ű l é s e k . A n a g y k a n i z s a i l a -
m u n k á s o k és a vas- é s f é m m u n k á s o k n é p g y ű l é s t a r t á -
s á r a e n g e d é l y t k é r t e k , d e a r e n d ő r s é g a b e j e l e n -
tést n e m vut te t u d o m á s u l 

A v á r o s z á r s z á m a d á s a . N a g y k a n i z s a t á r o s 
ez évi z á r s z á m a d á s a e l k é s z ü l t é s a t e r j e d e l m e s f ü z e -
t e k e t m o s t k é z b e s i t i k a vá ros i k é p v i s e l ó k u e k . 

— T á n c e a t é k . A b o r b é l y o k ós s z a b ó k h o l y i 
s z a k c s o p o r t | a f . hó 2 9 é n es a k ö v e t k e z ő v a s á r n a p o -
kon O l á h S á n d o r z e n e k a r á v a l t á n c e s t é k e t r e n d e z . 
A b e l é p t i d i i 4 0 f i l l é r . 

— T a n á c s ü l é s . V á r o s u n k t a n á c s a t e g n a p d é l u -
tán u p o l g á r m e s t e r e l u ö k l é s é v e l ü l é s t t a r t o t t A p r ó b b 
fo lyó ü g y e k e l i n t é z é s e u t á u b e j e l e n t e n é k , h o g y a 
b e l ü g y m i n i s z t e r a v á r o s azou j a v a s l a t á t , h o g y a k i ska-
nizsai á l l a m i u ta t K i s k a n i z s á i g a p r ó k ő k o c k á k k a l k i -
k ö t ö z z é k , e l f o g a d t a , a v á r o s a m a | a v a s l a l á t p e d i g , 
h o g y ez t az utat K i s k a n i z s a m á s i k v é g é i g k ö v e z z é k 
ki , e l v b e n s z i n t é n e l f o g a d t a 

— A s z e g é n y — n e t a n u l j o n I E d d i g m i 
j á m b o r e m b e r e k a b b a n az á l t a l á n o s h i t b e n é l l ü u k . 
h o g y a k ö z m i v e l ó d é s h e z m i n d u y á j u u k u a k e g y f o r m á n 
j o g a van Hát ozt a v é l e m é n y ü n k e t m e g d ö n t ö t t e e g y 
h e l y b e l i t a n á r n ő , a ki n ö v e n d é k e i e lő t t t ö b b i z b e u 
k i j e l e n t e t t e , h o g y „aki szegény, ne tanuljon /" 

N e u e k e d , n e m z e t i k u l t u r a I S e m m i köze hoz -
zád a n n a k , aki n e m e z e r h o l d a s . A s z e g é n y á l l j o n b e 
P i r i p ó c s r a bak t é r n e k v a g y L é d e c z r e b i r k a p á s z t o r n a k , 
m e l y á l l á so k e g y i k é u é l se kel l e g y é b , m í u t az e m 
b e r i ő s e r ő . S z e g é n y i deá l i s t ák t i , k ik az ö s s z e m b o -
r i ség s z e l l e m i n i v ó j á u a k e m e l é s é n f á r a d o z t o k s az 
a n a l f a b é t i z m u s e s k ü d t e l l e u s é g e i v é s z e g ő d t e t e k : í m e 
a l e g n a g y o b b o s t o b a s á g n a k b i z o n y u l m i n d e n t ő r e k -
vés t ek . A z U r n á k l i u i 7 - i k e s z t e n d e j é b e n k i m o n d a t o d 
a v i l ágá t a l ak i l ó a x i ó m a : a ki s z e g é n y , az n e t a n u l -
jon I I g e n is , kis l e á n y o m ! H a é d e s a p á d n e m k é p e s 
a t a n á r n ő ő n a g y s á g a á l t a l m e g á l l a p í t o t t k ü l ö n f é l e , s 
l e g t ö b b s z ö r n e m is s z ü k s é g e s t á r g y a k b e s z e r z é s é r e a 
p é n z t e l ő t e r e m t e n i , a k k o r h a g y d o t t az i n t é z e t e t . — 
J e g y e z d i n e g , h o g y n e m a t a u u l á s a fő , h a n e m a 
. n a g y s á g a " s z e s z é l y e i n e k t e l j e s k i e l é g í t é s e . H a p e d i g 
ez d r á g a l u x u s és az e z e r f é l e k i a d á s t ó l m e g c s ö m ö r -
lö t t , vagy a d r á g a s á g m i a t t k i m e r ü l t s z ü l e i d z s e b e 
m e g n e m b í r j a , — s z e r e t e d v a g y n e m s z e r e l e d az 
i s k o l á t , vau t e h e t s é g e d v a g y n i n c s . — e r i d j p o k o l b a 
v a g y b á r a k á r h o v á , d e az i n t é z e t e t h a g y d e l . m e r t 
o t t c s a k a g a z d a g s z ü l ő k g y e r m e k e i n e k van h e l y 
Keád n e m t e r j e d ki a k u l i u r a á l d á s a , m e r t t e s ze -
g é n y v a g y . A s z e g é n y e m b e r p e d i g k o m i s z e m b e r ; 
k o m i s z e m b e r e k k e l esak n e m é r i n t k e z h e t i k m é g c s a k 
g o n d o l a t b a n s e m e g y — „ n a g y s á g a " . (v.) 

— U j I d f l k . ( S z e r k e s z t i H e r e z e g F e r e n c i . 
O k t ó b e r e l s e j é v e l u j é v n e g y e d e t k e z d az U j I d ő k 
E b b e n az é v n e g y e d b e n is. m i n t m í u d i g . a fzt-rk«-sz-
t ő s é g a p p a r á t u s a azon m ű k ö d i k , h o g y m i n é l vá l t o -
z a t o s a b b é s e l ő k e l ő s z í n v o n a l ú s z á m o k a t a d | o n . E r e -
d e t i r e g é n y t L ö v i k K é r o l y t ő l közöl , a k i n e k finom 
to l l á t , g a z d a g sz inü e l b e s z é l ő - v é n á j á t r é g t ő l i s m e r i 
é s s z e r e t i a k ö z ö n s é g . H e r c z e g F e r e u c z í r á s a m e l l e t t 
c s u p a o ly n o v e l l a , i s m e r t e t ő c ikk . t a n u l m á n y é s v e r s 
j e l e n i k m e g az U j I d ő k b e n a m i t e l s ő r a n g ú b e l l e t -
r i s t ák e g y e n e s t e l ap s z á m á r a í r t a k . A z e r e d e t i r e g é -
n y e n k ivü l e g y f o r d í t o t t r e g é u y is k e z d ő d i k , a m e l y 
a k ü l f ö l d i i r o d a l o m e g y é r d e k k e l t ő és p o é t i k u s t e r -
m é k e . A h é t a k t u a l i t á s a i r ó l M ű h l b e c k K á r o l y h u m o -
ros f e j l é c e i s z á m o l n a k be , a m e l y e k h a m a r m e g s z e 
r e z t é k a k ö z ö n s é g r o k o n s z e n v é t , s i m m á r az U j I d ő k 
i l l u sz t r a t ív r é s z é n e k k ü l ö n é r d e k e s s é g e i . K é p e k e t , 
r a i z o k a t . e l i s m e r t n e v e s m ű v é s z e k t ő l h o z a l ap s a 
k ö z é r d e k ű e s e m é n y e k e t e r e d e t i f é n v k é p f e l v é t e l e k b e n 
m u t a t j a be A z U j Idők e ! * " r a n e g y e d é v e n -
k in t 4 k o r o n a . E lő f i ze tn i l e h e t a k i a d ó S i n g e r é s 
W o l f n e r - n é l ( A n d r á s s y - u t 1 0 . ) vaoy b á r m e l y k ö n y v -
k e r e s k e d é s u t j á n . 

— N e m z e t k ö z i B a r o m f i k i á l l i t á s B u d a p e s t e n . 
A B a r o m f i t e n y é s z t ő k O r s z á g o s E g y e s ü l e l e az i d é n 
n o v e m b e r h ó 2 8 - t ó l d e c . l - i g n e m z e t k ö z i b a r o m f i -
k iá l l í t á s t r e n d e z , a m e l y n e k v é d u f k e A u g u s z t a 
f ő h e r c e g a s s z o n y 6 cs . k i r . F e n s é g e , d i s z e l u ö k e p e d i g 
D a r á n y i I g n á c z f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r u r . A 
k iá l l í t á son i g e n sok d i j k e r ü l k i o s z t á s r a s az á l l a m i 
és m s g á u d i j a k o n , é r m e k e n k ívü l a t é r d i j h á r o m n e g y e d 
r é s z e k e r ü l k i o s z t á s r a . A k i á l l í t á s k e r e t é b e n n a g y g y ü 
lés lesz . a m e l y e n a b a r o m f i t e n y é s z t é s l e g f o n t o s a b b 

E g y j ó k a r b a n levó, h á r o m lóerejü 
motor-kerékpár , a^ hozzácsatolható kocsi-
val együt t j u t ányos áron szabad kézből 
azonna l eladó. Bővebbet Ba lkány i E r n ő 
papírkereskedő ad Alsó lcndván 

Házeladás. 
Szemere -u tca ll-ik és Csengcr i -

utca 75-ik számú ház eladó. 

KÖZGAZDASÁG. 
L ó d i j a z á s M u r a k ö z b e n . 

A m u r a k ö z i luvak m i n ő s é g e a n a g y k e r e s l e t 
k ö v e t k e z t é b e n b e á l l ó i t cx ikó k iv i i e l f o l y t á n b i z o n y o s 
r i s szae&és t m u t a t o t t az u t ó b b i i d ő b e n , p e d i g a m u r a -
közi ló m e g f e l e l ő m i n ő s é g e s e z z e l k a p c a o l a t b a u 
á l l a n d ó kere.->ettsége, i l l e t ő l e g m a g a s á r a ú g y s z ó l v á n 
l é t k é r d é s e a m u r a k ö z i n é p n e k T u d j u k , h o g y a m u r a -
köz i e m b e r e g y p á r m u r a k ö z i k a n c a u t á u m e g é l , 
m e r t a s z é p e n f e j l e l t e g y é v e s m u r a k ö z i c s i k ó é r t 
t n O — 8 0 ' i . s ó t l i .OO K - á t is k a p . K p e n e z é r t az 
i l l e t é k e s t é n y e z ő k m i n d e n t e l k ö v e t n e k , h o g y a m u r a -
köz i f a i t a ( u o r i ) l ó a n y a g m i n ő s é g é t n e m c s a k m e g -
t a r t s á k . d e f e | l e s s z é k is . A c s á k t o r n y a i i á r á s f ő s z o l g a -
b í r ó j a , K o l b e n s c h l a g B é l a f e l i s m e r v é n a m u r a k ö z i l ó t e -
n y é s z t é s t f e n y e g e t ő v e s z e d e l m e t m e g k e r e s t e a z a l a v á r -
m e g y e i g a z d a t A g i e g y e s ü l e t e t é s Z a l a v á r m e g y e ló t e -
n y é s z t ő b i z o t t m á n y á t , h o g y m i n t l e g i l l e t é k e s e b b t é u y e -
zók t e g y e n e k v a l a m i t a m u r a k ö z i l ó t e n y é s z t é s é r d e k é b e n 
ti m e g k e r e s é s k ö v e t k e z t é b e n Z a l a v á r m e g y e l ó t e n y é s z t ő 
b i z o t t m á n y a e l h a t á r o z t a , h o g y á l l a t n i t á m o g a t á s s a l 
a m u r a k ö z i t e n y é s z a n y a g n e m e s í t é s e é r d e k é b e n é v e u -
k i n t f e l v á l t v a C s á k t o r n y á n é s F e r l a k o n l ó d i j a z á s t 
r e n d e z , m e l y e n a c s á t o r n y a i é s p e r l a k i j á r á s k i s g a z -
dá i s a j á t t e n y é s z t é s ű m u r a k ö z i k a n c á i k k a l v e h e t n e k 
r é s z t . A z i l y e u e l s ő l ó d i j a z á s f o l y ó h ó 9 1 - é n d é l e l ő t t 
H . ó r a k o r t a r t a t o t t i n e g C s á k t o r n y á n a v á s á r t é r e n . 

A lód i jazAson m e g j e l e n t e k a f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m i n i s z t é r i u m k é p v i s e l e t é b e n M o l n á r I s t v á n s z á z a d o s , 
a p a l i m m é n t e l e p o s z t á l y p a r a n c s n o k a A r v a y L a j o s 



Z s i n e g j e u l i spáu ia . t o v á b b á Z a l a m e g y i ! l ó t e u y é s z t ő 
b i i o t t m á u y a é.s a z a l a v á r n i e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
r é s z é r ő l n a g y s z á m b a n . N e v e z e t e s e n K o l l e r I s t v á n 
a l ó t e n y é s z t ő b i z o t t m á n y e l n ö k « , aki e g y s z e r s m i n d 
h d í j a z á s n a k is az e l n ö k e vol l , l l e i t e l c n d y F e r e n c a 
m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e l n ö k e , Ul tay ü u d i ó . 
M a l a t i n s z k y F e r e n c , V j z l e n d v a v S á n d o r . B o s n y á k 
t i é z a , S z e n t r a i h á l y Dezső . S t a d e l J á n o s . Klek K r n ő , 
H a j ó s M i h á l y , S á r k ö z i Vik to r a Kuzilanági e g y e s ü l e t 
t i t k á r a , L a u d o r F e r e n c s z o m b a t h e l y i á l l a t t e n y é s z t é s i 
s e g é d f e l ü g y e l ó , a c s á k t o r n y a i já rás i m e z ő g a z d a s á g i 
b i zo t t s ág . 

D í j a z á s r a f ö l h a j t a t o t l a k a c s á k t o r n y a i j á r á s b ó l 
» 7 d r b . a p e r l a k i j á r á sbó l 5 d r b . Kancát , n a g y 
r é s z b e n ez idei c s ikó ikka l . 

J u t a l o m d í j volt e g y 3 t m K-ás , k é t 201) K - á s , 
é s l 'J 1 0 0 K ás d i j . m e l y d í | ak a f ö l d m i v e l é s ü g y i j 
m i n i s z t é r i u m 2 0 0 0 K - á s és a z a l a m e g y e i g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t 6 0 o K - á s a d o m á n v á b ó l n y e r t f e d e z e t e t . 
Kzen k ivü l a lód i iaxás e g y é b k ö l t s e g e i r e a Z a l a m e g y e i 
U a z d a s á g i T a k a r é k p é n z t á r 1 0 0 k o r o n á t a d o m á n y o z o t t . 

A f ö l h a j t o t t á l l a tok s z á m á t és m i n ő s é g é t lá tva , 
a b í r á l ó b i z o t t s á g tag ja i közü l 2."»---'ifi K á t a j á n l o t t a k 1 

föl ott a h e l y s z í n e n í l e r t e l e n d y F e r e n c , K o l l e r I s t ván . 
A r v a y L a j o s , Klek Krnó é s 8 0 K-á t M u r a i R ó b e r t , 
m e l y ö s s z e g b ő l és a 1 0 0 K. k ö l t s é g Összeg m a r a d v á n y á -
ból m é g I d r b . 2 5 K - á s és :; d r b . 10 K - á s d i j a t I 
osz to t t ki a b i zo t t s ág . 

Az e l ső d i ja t Lovrencs i c . s Iván ö r s é g i l a k ó s 
k a n c á j a v i t te el 

A z á l l a t a z s m l i i l i t s e r e d m é n y e A t ö l d m i v e l é u -
ü g y i m i n i s z t e r az 185)4. évi X I I t. c . 2.*. § a a l a p -
ján é v e u k i u t ö s s z e i r a t i a a h a s z n o s h á z i á l l a t o k a t . A z j 
e z e n ö s s z e í r á s a l a p j á n k i a d o t t k i m u t a t á s s ze r i n t van j 

v á r m e g y é n k t e r ü l e t é n 1 4 1 2 3 d r b . m a g y a r f a j t a . I 
1832611 p i r o s t a r k a , 9 6 1 b o r z d e r e s s z a r v a s m a r h a , 
11 i l 77 e g y é b t a r k a , 751) b iva ly ö s s z e s e n t e h á t 2 1 1 0 7 9 J 
d a r a b . A k i m u t a t á s s ze r i n t a m e g e l ő z ő é v b e n vol t 
1587H d r b . m a g y a r f a j t a , l74i. '>.> p i r o s t a r k a 9 7 3 1 
b o r i v e r e s , 1 8 7 9 3 e g y é b t a r k a . 1 2 7 7 b iva ly , ö s s z e s e n | 
t e h á t 2 0 6 1 7 3 d a r a b . K z e k e n k ivül ö s s z e í r t a k h m e g y e 
t e r ü l e t é n 3 6 0 3 4 d r b . lova t . 5 2 9 s z a m a r a t . 6 9 ö s z v é r t , , 
1 9 0 6 7 1 s e r t é s t , 1 1 2 0 8 0 | u h o t s 6(53 k e c s k é t . A m u l t 
é v b e n v o l t : 3 6 5 0 4 ló, 55'« s z a m á r . 6 9 ö z v é i > 1 6 3 9 0 7 i 
s e r t é s , 1 1 2 8 0 2 j u h s i ; o 8 k e c s k e . Az ö s s z e á l l í t á s b ó l 
l á t jnk , h o g y az á l l a l á l l i t m á u y s z a p o r o d o t t ; m é g p e d i g i 
4 9 0 6 d a r a b b a l , a m i a r r ó l t e sz t a n ú s á g o t , h o g y f e j l ő d é s - 1 
n e k i n d u l t á l l a t t e n y é s z t é s ü n k ö r v e n d e t e s e n g y a r a p o d i k 

N y i l v á n o s á r u r a k t á r a k k é s z l e t e A l e g u t ó b b i 
k i m u t a t á s s ze r i n t a c s á k t o r n y a i n y i l v á n o s á r u r a k t á r j 
k é s z l e t e v o l t : 2 3 3 9 6 m m . b ú z a , i £>27 rozs , 1 9 5 1 
á r p a , 1 5 6 7 zab . 1 8 3 6 4 t e n g e r i s 1 9 2 5 l iszt . — A 
n a g y k a n i z s a i é volt 2 4 4 3 8 m m . búza , 5 2 2 7 rozs , 
2 0 4 2 5 á r p a . 4 1 8 8 zab é s 5 1 8 i t e u g e r i . 

'A g ö z g é p k e z e l ö k é s k a z á n f ű t ő k l e g k ö z e l e b b i | 
k é p e s í t ő v izsgái S o p r c n b a u o k t ó b e r h ó <3 n a p j á n d. e. 
9 ó r a k o r a S o p r o n város i v i l l a n y t e l e p e t ! f o g n a k m e g -
t a r t a t n i . A k e l l ó e u lo l sze re l t v izsgá la t i k é r v é n y e k a 
m . k i r . k e r . i p a r l e l ü g y e l ő s é g h e z k ü l d e n d ő k . I I . Rákóc i i 
F e r e n c u tca 2 sz . 

V H i r d e t m é n y e k . F o l y ó évi n o v e m b e r h ó n a p t ó l , 
k o z d v e havi r é s z l e t e k b e n a s o p r o n i ka tona i á l l o m á s ' 
s z á m á r a 6 0 0 0 , a s z o m b a t h e l y i ' s z á m á r a 2 9 0 0 és a 
k o m á r o m i s z á m á r a a w o o iné to r i f Jázs tKfözs f o g vásá ro l -
ta tn i . Az Í rásbe l i a j á n l a t o k l e g k é s ő b b f N é v i o k t ó b e r 
hó 18-án d . e. 10 ó r á i g a p o z s o n y i c s . k i r : 5 h a d t e s t , 
h a d b i z t o s s á g á n á l n y ú j t a n d ó k b e . A r é s z l e t e s f ö l t é t e l e k 
a t e l so ro l i á l l o m á s o k ka tona i é l o l m e z é s e i r a k t á r a i n á l 
t u d h a t ó k tneg . 

N a g y k a n i z s a , K ő s z e g és K i s m á r t o n á l l a m á s o k o u 
e l h e l y e z e t t c s . é s k i r . ka tona i c s a p a t o k és i n t é z e t e k 
r é s z é r e az 1 9 0 8 . év f o l y a m á n s z ü k s é g e s k e n y é r , r o z s 1 

és zab s z á l l í t á s á r a a cs és k i r . 5 h a d t e s t h a d b i z t o s -
b a pá lyáza to t h i r d e t . A z a j án l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s j 
a s o p r o n i cs . k i r . ka tona i é l e l m e z ó - r a k l á r u á l f. évi 
o k t ó b e r hó 2 2 - é n d . e. 10 ó r a k o r f o g m e g t a r t a t n i , 
m e l y i d ő p o n t i g az í r á sbe l i a j á n l a t o k a t á r g y a l ó b i z o t t -
s á g h o z o k v e t e t l e n ü l b e n y u | t a u d ó k . A r é s z l e t e s fö l t ó t e -
lek a n e v e z e t t é l e l m e z ö i a k t á r n á l é s a k a m a r á n k n á l 
t u d h a t ó k m e g . 

A cs és kit s z a b . dél i v a s p á l y a t á r s a s á g b u d a -
pes t i ü z l e t i g a z g a t ó s á g a p á l y á z a t o t h i r d e t 6 0 0 k ö b m é t e r ! 
k e m é n y és 2 1 0 0 k ö b m é t e r p u h a h a s á b tüz i l a szá l l í -
t á sá r a . A r é s z l e t e s f ö l t é t e l e k az ü z l e t i g a z g a t ó s á g 
u u v a g s z e r k e z e l é s i o s z t á l y á n á l t u d h a t ó k m e g . Az a j á n -
la tok l e g k é s ő b b I. évi o k t ó b e r hó 1 5 - é n dé l i 12 ó r á i g 
n y ú j t a n d ó k b e . 

A z a l a e g e r s z e g i m . k i r . á l l a m é p i t é s z e t í h iva t a l 
v e r s e n y t á r g y a l á s t h i r d e t a p e c s - v a r a z s d i á l l a m i k ö z ú t 
Z i l a v á r m e g y e t e r ü l e t e n l evő l : i ó — 1 3 6 . k in . s z a k a s z á -
n a k baza l t k i s k o - b u r k o l a t t a l való e l l á t á s á r a . A k ö l t s é g -

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

ve té s i ö s s z e g 4 1 . 2 6 2 K . 13 t l l l . Az a j á u l a t o k l e g -
k é s ő b b 1 9 0 7 . évi o k t ó b e r hó 2 4 - é n d e . I I ó r á i g 
n y u i t a u d ó k b e A r é s z l e t e s f ö l t é t e l e k a z a l a e g e r s z e g i 
m . k i r . á l l a m é p i t é s z e t í h iva t a lná l t u d h a t ó k m e g . S o p r o u , 
1 9 0 7 . évi s z e p t e m b e r h ó 2 3 - á n . A k e r ü l e t i k e r e s k e -
d e l m i é s i p a r k a m a r a . 

1 9 0 7 . S Z K P T K . M B K R J 8 . 

V i g y á z z u n k a 
s z e m ü n k r e ! " 

Szerkesztői üzenetek. 
K. J. PacB.i A vasútról .. . 

najd üicxloss/.uk cs/rcvótclflinkcl 

Mert könnyen elveszti látóképes-
"cikköt"várjuk. N.n. b.j,j S é g é t , ^ llíl S Z e i I l Ü V e g Ó t n e m 

J . w ^ i k ^ k * ™ * » , . j ^ i s z a k k é p z e t t l á t s z e r é s z n é l QI , l*. r f l t s . ..IC^KdpiVIK. unfcuiijur., j» 
Szoka t lan h l r p e n g o t á s . A cikk Kycngcs«sc kizárja, 

hogy roplcktaljuk. Mi csakis érvek alapján vitatkozunk. 
V. A. Osák tornya . Még mindig nem síolal meg ? 

Főmunkatárs : N a g y L a j o s . 

N y i 1 1 1 é r . 

szerzi b e ! ! 

P j O ^ ' •. f'c'' 

Az e r o v a t a la t t k ö z l ö t t e k é r t n e m vál la l f e l e l ő s s é g e i j 
a s z e r k e s z t ő s é g . 

V D R . P A T C N ' T * * « — 
M599723 

forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

v e s e b n j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g b á n -
t a l m n i u á l és k ö s z v é n y n é l , « e z u k o r -
b e t e g s é g n é l . a z e m é s z t é s i és l é l e g -

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t é h a t á s ú 1 
Vaimiatfi! I tsaysa • la t t i thi té l 

Ttljsiia t inta I 

( ' A s a k u g y a i i o l y a n j ó k ? 

Mik — F a y - f é l e S o d e n e f M m e r a l - P a s t i l l á k ? N a g y -
s z e r ű e k . M a g u n k f a j t a e m b e r sok s z e r t l i a s z n á l h a t , d e 
é n m a g a m is e l ő s z e r e t e t t e l h a s z n á l o m a va lódi F a y -
fé l e 8 o d e n e r t . Ks aki e g y s z e r vesz , az m e g j ö n i s m é t . 
V a u n a k v e v ő i m , k ik éven á t vesz ik és kéz i e l a d á s i 
c i k k e i m k ö z ü l a F a y - f é l e va lód i S o d e n e r f o g y l e g i n -
k á b b . í m e k é r e m , e g y d o b o z 1 . 2 5 K. M i n d e n g y ó g y -
s z e r t á r b a n , d r o g é r i á b a n é s á s v á n y v i z k e r e s k e d é s b e n 
k a p h a t ó . 

F ó ű g y u ö k 8 é g 

M a g y a r o r s z á g é s A u s z t r i á r a : 

W . T h . G u n t z e r t , W i e n X I I . B e l g h o f e r s t r a s s e ti. 

Szak látszerész Nagykanizsán 

Strasser Márton 
(e lőbb Szarvas szálloda,) most 
gyári lag berendezve a város-

házzal szemben. 

M i n d e n k i , ak i b a g y a d t a n es 
r o s s z u l e r z i m a g a t 
i d e g « s é s a k a r a t k é p m l e u , 
S a n a t o g e u á l ta l u j é l e t k e d v e t 
é s é l e t e r ő t k a p . T ö b b . m i n t 
5 0 0 0 t a u á r é s o r v o s k i t ű n ő 
h a t á s á t e l i s m e r t e — K a p h a t ó 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é s 
d r o g é r i á b a n . — I s m e r t e t é s t 
i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d 
B a u e r & Oo. . B e r l i n , 8 . W . 4 s . 

é s a v e z é r k é p v í s e l ó 

C B R A D Y . W I E N I. 

• „ H o r * o n , l ' » 

A L i n i m e n t . C a p s i c i c o m p . , 

i l l í r p i y - Paia - Exfeller p u l t t á 
°Hy rfcgjótuút bizonyuk hixi&zur, moly 
már több mint 36 ó t óta W j o b b fájdalom -

ilUf.it/) siernck bizonyult kőazvényaél, 

tí L e g f i n o m a b b asztali 

alma 
g rendelhető tetszés szerinti 

menyiségben 

1 STERN MIKSA 
urnái , StridÓIl. 

ű s m ^ w u i t ' . - ' i f r z - - * • 

t Búinál m fneghfiltMkaél bedÖrMŐléa-
kópi>ao baaxnálva. c 

K t f j e l m e i U t é « . Silány hamimlváuyok 
miatt bováaárUakor óratoaak Ügyünk « 
csak olyan vlrog«t fogadjunk el, a mely a 
„ H é r f a a j r ródjogygral áa a Rlchtar oxóg-
jegytéaoal slLitoU dioaorba rau oaomagolva. 
Ára uTogekb.» 80 <Ulár, 1 kor. 40 (. ón 
2 korona tm ágyaai lr iB minden KTÓgy-
Kti-rUrbau kapható. - Főraktár: T l r l k 
J ó z s a f gyógyssaráakBét, B a t f a p e a t e a . 

• l l e k M r g / 6 g y * a e r t á r a 
a* „ i r a a j « r s u l á a k H " , P r á g i b a a , 
UtMfcMhrtruM k ••«. Miaá<Mapt KétkúIdM. 

¡Szilárd anyagból épült házakra 
5 és fél százalékos kamat mellett 

közvetít kölcsönt 

F L E I N E R M Ó R 
bankbizományos , C s á k t o r n v a . 
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WEISER J. C. 
G a z d a s á g i g é p g y á r é s v a s ö n t ö d e m a l o m -

é p í t é s z e t N A G Y K A N I Z S Á M . 

Ajánlj» olsórangu M T s z ő l ő g a z d a s á g ! e s z k ö z e i t 
é s gépe i t . " M 

N a g y v á l a s z t é k b a n é s m i n d e n n a g y s á g b a n 
k a p h a t ó k : 

M A B I L L E R E N D S Z E R Ű BORSAJTÓK. 
( H e r k u l e s k e t t ő s n y o m ó s z e r k e -

z e t t e l ) l e g o l c s ó b b á r a k o n . 

SZÖLÖ ÉS GYÜMÖLCS-ZUZÓK, 
SZÖLÖEKÉK, 

k ö n n y ű é s j ó k i v i t e l b e n . 

BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLŐK, 
PINCEGAZDASÁG] CIKKEK. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

• D O 

E L S Ő R A N G Ú H A Z A I G Y Á R T M Á N Y , 

SCOTT-'"» Emuisió 
rvndkivnl o r ó s i t ó h a t á s s a l van az é g é s t s z e n o z e t r e 

gyógy í t j a é s e r ó s i t i a t l ldőt 

Köhögést és meghűlést 
b á r m e l y m a k a c s é s h o s s z a d a l m a s is l e g y e n 

a z , a S O O T T - í é l e K m u l s i ó g y o r s a n m e g 

hZün te t . M é g a s o r v a d á s o s b e t e g e k n e k is 

k ó n u j e b b ü l é s t s z e r e z a 8 C 0 T T - í é l e E m u l -

zió , f e l t é v e , h o g y i d e j e k o r á n b a s z u á l j á k , 

m e l y e s e t b e n á l l a n d ó , t a r t ó s g y ó g y u l á s t 

e r e d m é n y e z . 

E g y e r e d e t i ü v e g á r a a K 5 0 fillér. 

K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

Torna- és vivó-cipők 
iskolai- i'8 magánhaszná-
lat rá. vászonból izaiiinii-

talppal. - Kapható: 

MILTÉNYI SÁNDOR cégnél 
Nagykan izsa I városház épület, l 

P R E K L A N T A L 
Elto nayykant/sai asztalos, kárp i to t i s dlt/ítö 

N A G Y K A N I Z S Á N , 

( V i r u l e i i p a r t k á i , 11 i | ; « i i H | | i l l i i a k i R . ) 

A n. é. közönség b. figyelmét felhivom Nagykanizsán 
1 vtjosi csopor tházban levó 

asztalit, kárpitot ét dlt/itó műhelyemre, 
»hol bármikori rendelésre legfinomabb kivitelben J a t á n y o a 
L n k mellett bármilyen a a s t a l o a és k i r p l t o a munkát 
gyoitan 6« pontosan kénl tek . 

Kifogadok f a l a k k 4 r p i t o » 4 a á t , f ö g t f ö n y ö k elké-
»iite»tt, báimlUle k é z i m u n k á k m o n t t r o a á a á t 

Nagy v i l a t í t i k u raktár d i v t o k in g a r n i t ú r á k b a n . 
Elvállalok h á l ó , e b é d l ő , « á l o n , a l Ő M o b a , b o l t -

k a l y l a é g é a » m á l l ó d a t t o l j a a b a r a n d a s é a e k a t »gy 
hjlyben. mint vldáken. 

Levelekre azonnal válaszolok. 
Áruimat csakia jó minőségű száraz fából készítem. inuiu!>c|)u — v . 
Magamat a n. é. közönség jóindulalu psrtíogasabs 

•'•»•vt, maradtam 
hazafias tisztelettel 

P R E K L A N T A L 
műaszUlos- éa kárpitos. 

- T O T Á i n r O « Á R A K I B Z O L I D M Ú M I A I 

A l a p í t á s i é v 1 8 9 5 . 

S Z É K E L Y I L A J O S 
Első Nagykanizsai Fehérnemű mosó- és vasaló 

intézete N a g y k a n i z s a , F ö - u t 3 3 . 
( • á r o k ) H u n y a d y - n . 6. (»»Ját ház . ) 

Elfogad uri és nói fehérnemiSeket urak. 
háztartások, intózetok és szállodák részére. 

Vldakl magrendi lá iak posta-fordul tával 
Int i / tatnak el 

A fehérnemtlek jókarban maradásáért 
szavatolok. 

Házi moiát b* vasal«» 
Kívánatra árjegyzéket szívesen küldök. 

Barna és fekete 

Kőszenet 
k a z á n , t ü z e l ó » é s » z o b a f ü t é » r e a z o n . 

n a l i s z á l l í t á s m e l l e t t a j á n l 

Vajda Elemér, Csák to rnya . 

'BERÉNY JÓZSEF És F I A 
e k s z e r é K z . j . j p B W J « ^ 

Nas ykan izsáu. " - J 
S A J Á T M Ű H E L Y . ""ÜSSr" 

í r n V P V l Í D I 1 1 / " , , ' t u k é M U m é i í j r e m n i l i id f tn -
J t u I U I U n U I \ k o r * á l m t é k b » n k é s i e n k a p h a t ó k . 

NAGY RAKTAR *I"R°KB™ » ^ W 
e s s z í n e s k ö v e k b o r . 

NAGY RAKTÁR fBrli- f* ' t , r , n v ó r -
l á n c o k b a n . 

NAGY RAKTAR ",,OM 
lekben. 

E l a d á s r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t i s I 
J n v l t á - o k es u j m u n k á k g y o r - » n k é a s l l t p t n e k 

— Nagykanizsán = 
az „ A r a n y S z a r v a » " szálloda épületében 
van Z a l a v á r m e j j y e legjobb, legnagyobb 

niű-órás és látszerész üzlete, ahol 

SZÍVÓS ANTAL 
szakképzett tulajdonos kitűnő áruival és jó 
munkájával teljes odaadással elégíti ki a 

n. c. közönséget. 
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Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Moll A 
védjegyét és aláírását tünteti fel. 

A Moll A. - f i l é Se id l l t z -porok lat tól gyógy halát a a legmakacsabb g y o m o r - é t . 1 
a l tea tbánla lmak, gyomorgörc. í j gyomoihév, lógxöll s z é k r e k e d é s , tnájbánlalom, 
vérlolulás, arauycr é« a legkülönbözőbb n ö i b e t e g l i g e k elten, e jelet házitzernek . ' 
évtizedek óla mindig nagyobb elterjed««! tzerzett. - Ára egy l epoc ié lo l t e rede t i t 

d o b o z n a k 2 kor . 

I I t M i i i ^ h t i - o U l o r % t i i y i l í ' g ; l e » > > l l l > ' h i e l i . . 

e g t d b b b e t e g s é g e k f o r r á s a 
s s z iveseu vesz ik . 

KOI/ Jf pUntál lartaJmutó dobos 30 fillér Eyv tr keret, mely N dobot!. 
tehót 120 pUnlAt t'*ttalm<iK, rmtk ít korona. 

2.40 korona etÖtcgeA beküldése mellett egy tekercs bérmentve küldetik 
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c sak , h a m i n d e n d o b o z t ö r v é n y i l e g b e i e g y z e t t v é d j e g y ü n k k e l p i r o s 

f e k e t e „ n y o m t a t á s b a n „ S z e n t L i p ó t " é s „ N e u s t e l n F ö l ö p g y ó g y -

s z e r é s z " a lá í rássa l vau e l l á tva . A k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i l e g 

v é d e t t c s o m a g j a i n k a l á í r á s u n k k a l v a n n a k e l l á t v a . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
aSzent«Lipóthoi* címzett gyógyixertára, 

BÉOÖ, I., P l a n k o n g a a t e 0. j 
Kapható Nagykanlxiin: 8 E L U 8 L A J Q 8 4a REIK OYULA gyógy ne réuekné l . 

M O L L - F l L E 1 
. 1 • • B i H ^ Í - R Í 

Citk »kk«r , .16«. 
feliratú ónoxattal vau xárra. A Moll-félo s ó s - b o r i x e s z 
nevexeteten mint f iJdatomc«ll lapM6 bodf l rxs f l l é i l s za r 
kóuvény. ctur ét a raeghüléi egyéb következményeinél 

legiimereletobb néptter . 

E|) i i i z i t t arariatl I n g i r t I k i r ín i 
90 I l l í r . 

MOLL (¿yennek szappanja. 
Legfinomabb, lc 
okazerO ápoli 

legújabb módizer izerint kétxliek gyermek e* hölgy txappant a bö r 
l i l á r a gyormokek • f e lnő t tek ritxir,. * J — *— Art "" 

Öt d a r a b I kor . 8 0 fitt. 
g y e r m e k e k • fe lnőt tek r i a n 

ö l d a r a b I kor . 8C 
Minden darab gyermek txappan Moll A. 
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e l n y á l k á s o d á s e l l e n g y o r a 

á s b i z t o s h a t á s ú a k 

K l j é n ! 

Megfojt ez az átko 
zott köhögés I 

az é tvágyá t nem 
ront ják és kilttnO 

izllek. Doboza 1 kor. 
•8 2 kor Próbadoboz 

50 fltlér 
K6- éi icétkUldéil raktár: 

. . N Á D O R " 

l U Y Ú O Y S Z E R T Á R l Egge r mellpaszt i la 
| Uuj«|ie, i , VI.. Vicl-kflml n . | M i h a m a r n e i n t ú a t i m i l 

Kapható Nagykanizsán: Belus Lajos, P ráge r Béla, Reik 
Gyula ós Csáktornyán: Pető Jenő gyógysze r t á r akban 

! T ö r e k v ő e m b e r e k 
T Szt toa M i h á l y éa T á r t a oíg N a g y v á r a d o n , 

f ü z e t f a t e l e p 3. az. a l a t t ajánlja uj alakit és igen uélszerO törvé-
nyesen védeti a a j á t r e n d t z e r ü h o r n y o l t o e m e n t t e t ő o a e r é p . -
k é z l g é p e l t Oement éa Itomok keverékből előállítandó igen szilárd 
n-ióoserép gyártására, mely által homokoa vidéken, vagy homokos 
folyó közelében kevés befektetéssel n a g y J ö v e d e l m e t b l z t o i l t ó 
ü z l e t l ó t e t i t h e t ö . Nagyobb mennyiségű üzleti gyártáshoz gépeinkkel 
inisnl is elmegyünk. 

É p í t é s z e k é l u r a d a l m a k saját használatra is gazda-
sn^osan gyártathatják, mivel a gépek hordozhatók és bárhol felállit-
liaték, sí'/, üzlet bekezdésére legalkalmasabb a/, ószi idő. 

K é r j ü k m i e l ő b b é r d e k l ő d n i , bővebb értesítést személye-
sen, vagy levél utján fonti oégtól beszerezni szíveskedjék, hol a gyártás 
rundja, a kész cserép es az azznl eszközölt tetőfedés is megtekinthető. 

a 
Ara d a r a b o n k é n t 4 0 «11. ! 

•éiljagytvel vait e l üLa . ^ 

• • I I t . í j é i i i z i r í i z ' e i . ' í i ' i t í r . u d n r l i z i l l l t é á l l a l . } 
l l ées . T a e b l a n b e n » . s>. J 

Vidéki megienilelt i .k naponta |>o,Ualéa*é( mailéit laljoilttétnsk. ) 
A raktárakban lessék határozottan .MOLL A.- aláírásával "i » 

és védjegyével ellátott késiiittnényeket kérni. J 

I , Raktár Nagykanizsán: R o a e n f a l d A d o l f F i a i . 

K a u f m a n n M ó r 
férfi szabó, 

N a g y k a n i z s a , E r m é b e t k i r á l y n é -
t é r ( E l e k - h á z . ) 

Régi, elismert dolog, hogy mindenkor leg-
nagyobb raktárt tartok a legfinomabb és leg-
divatosabb bel- ós külföldi, Ízlésesen össze-

válogatott gyapju-8zÖvetekból. 
A z ösar i i d é n y r e is már remek szép szöve-
tek érkeztek; kérem nagyrabecsfllt vevőimet 

azok szives megtekintésére. 
19-ik évi fennállásom bizonyítja, hogy mindig 
a legszolidabban. a legtisztességesebben szol-
gálom ki tisztelt megrendelőimet; kérem tehát 

szives bizalmukat továbbra is. 
A vidéki tisztelt közönséget kérem, szíves-
kedjenek engem postán értesíteni, ugy kíván-
ságra mintát kflldök, vagy s z e m é l y e s e n 

odautazom. 

Kiváló tisztelettel 

KAUFIUAMN MÓR 
férfi szabó. 

H o g ' y m e r s z nekem más egyebet 
hozni, mint a kipróbált 

„ O T T O I A N " - cigarettapapírt vagy hüvelyt! 
Nyomatott Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán 


